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ПУНКТ 9 ПОВЕСТКИ Д Н Я  

Общие прения {продолжение)

1. Г-н РАБАСА (Мексика) {говорит по-испан­
ски): Г-н Председатель, поздравляя вас от имени 
страны, представителем которой я являюсь, я не 
просто выполняю требования протокола, я возоб­
новляю диалог, который в личном и официальном 
порядке мы вели в Мексике, когда вы были гене­
ральным секретарем Агентства по запрещению 
ядерного оружия в Латинской Америке 
(ОПАНАЛ), где вы, как всегда, блестяще справ­
лялись со своими обязанностями. Таким образом, 
я знаком с вашими заслугами и достоинствами, 
благодаря которым вы заняли пост Председателя 
двадцать восьмой сессии Генеральной Ассамблеи, 
пост, на котором вы, конечно, выполните свои 
обязанности со спокойствием и рассудитель­
ностью, которые были вам свойственны в течение 
долгого времени вашего пребывания в различных 
международных организациях. Я искренне позд­
равляю вас.
2. Дыхание смерти чувствуется в Америке и во 
всем мире. Мрачная тень легла на наш континент.

Погиб борец за демократию, который хотел из­
бавить от горькой доли всех неимущих своей 
страны.

3. Всего несколько дней назад вы сами, г-н Пред­
седатель, в своем вступительном слове выразили 
глубокую убежденность в том, что конституцион­
ный президент Чили «был человеком, который 
любил свой народ и защищал свои идеалы до 
последней капли крови, не щадя жизни» [2117-е 
заседание, пункт 40].

4. Мы полностью разделяем это чувство. Поэтому 
мы хотим воздать дань уважения памяти Сальва­
дора Альенде, погибшего во имя защиты свободы 
и социальной справедливости. Этот выдающийся 
государственный руководитель вел неустанную 
борьбу за осуществление справедливых нацио­
нальных требований своего народа. Возможно, 
в первый раз была предпринята попытка достиже­
ния глубоких перемен в жизни нации в направле­
нии социализма в рамках демократии, законности 
и мира. Весь мир следил за новым опытом с живым 
интересом, многие страны — с большими надеж­
дами. Сегодня эти надежды мертвы,— хотя и бу­
дет продолжать жить память о павшем герое — 
мертвы, как и другая благородная попытка при­
дать социализму человеческое лицо, предприня­
тая пять лет назад.

5. Моя страна считает, что насилие, как и унич­
тожение свободы, не является ответом. Как ска­
зал президент Мексики, «любые действия против 
свободного народа уменьшают общую свободу и 
неизбежно затрагивают всех нас».

6. Кажется, что в этот трагический час Чили пот­
ребовала жертв от своих лучших сынов; умер 
Пабло Неруда. Узнав об ужасах Ла Монеды, моя 
страна немедленно пригласила великого поэта пе­
реехать с Исла Негра на постоянное местожи­
тельство в Мексику и поправить там свое пошат­
нувшееся здоровье. Приглашение было принято, 
но ему не удалось им воспользоваться.

7. Мы всегда в полной мере уважали благород­
ный, по преимуществу латиноамериканский, ин­
ститут убежища вне зависимости от идеологии и 
политических убеждений преследуемого лица. Ис­
ходя из этого, посольство Мексики в Сантьяго 
широко раскрыло свои двери для всех, считав­
ших себя находящимися в серьезной опасности; 
значительная часть из них в настоящее время уже 
находится на мексиканской территории. Мы верим 
в то, что будут точно выполнены положения дей­
ствующих латиноамериканских конвенций по дан­
ному вопросу, так как убеждены, что все народы
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мира внимательно следят за Чили и за дальней­
шим развитием этого вопроса.

8. Что касается находящихся там иностранцев, 
многие из которых являются беженцами из дру­
гих латиноамериканских стран и число которых 
определяется примерно в 14 тысяч человек, то все­
ляет надежду информация, опубликованная Ге­
неральным секретарем Организации Объединен­
ных Наций и касающаяся как его собственных 
действий и акций других высокопоставленных 
международных должностных лиц, так и гарантий, 
официально представленных министерством иност­
ранных дел Чили.

9. Существующая ситуация, однако, является в 
ряде моментов весьма серьезной. В особенности 
мы озабочены судьбой политических заключенных, 
в интересах жизни и свободы которых желательно, 
чтобы Генеральная Ассамблея в рамках борьбы 
за права человека постоянно и бдительно держала 
в поле зрения этот вопрос.

10. Продолжает оставаться нетерпимой ситуация, 
царящая в Южной Африке, где на основе цвета 
кожи не признаются элементарные права челове­
ка и где расовая дискриминация поднята на уро­
вень государственной политики. Свобода, как и 
мир, неделима. Пока остаются народы, страдаю­
щие под игом колониализма или подвергающиеся 
расовой дискриминации, люди доброй воли не 
могут чувствовать себя спокойными и удовлетво­
ренными. Наша Организация должна продолжать 
борьбу за полную и окончательную ликвидацию 
колониализма во всех его формах и проявлениях, 
прямых или косвенных, политических или эконо­
мических. Делегация Мексики с готовностью вне­
сет свой вклад в рассмотрение мер, которые сле­
дует принять для достижения этой цели.

11. Я хочу передать свои поздравления Содру­
жеству Багамских Островов, Германской Демок­
ратической Республике и Федеративной Респуб­
лике Германии в связи с вступлением в члены 
нашей Организации, что делает все более эффек­
тивным принцип универсальности. Надеемся, что 
вскоре мы сможем также поздравить другие го­
сударства, которые еще не стали членами Орга­
низации Объединенных Наций.

12. Комиссия международного права только что 
отметила 25-летие своего существования. Ее дея­
тельность серьезно способствовала кодификации 
и прогрессивному развитию международного пра­
ва. Благодаря ее постоянным усилиям значитель­
ная часть норм современного международного пра­
ва была включена в многочисленные договоры. 
Я рад поздравить Комиссию с ее достижениями.

13. Многие вопросы, включенные в повестку дня 
данной сессии Ассамблеи, представляют для нас 
особый интерес. Однако затронуть их все в этом 
выступлении было бы невозможно. У нас еще 
будет возможность выразить наше мнение по боль­
шинству из них при рассмотрении их на заседаниях 
соответствующих Главных комитетов или на пле­
нарных заседаниях. Поэтому я ограничусь объ­

яснением позиции Мексики по четырем из этих 
вопросов, многочисленность и важность послед­
ствий которых придают, по нашему мнению, перво­
степенное значение; морское право, разоружение. 
Договор Тлателолко и Хартия экономических прав 
и обязанностей государств.

14. Комитет по мирному использованию дна мо­
рей и океанов за пределами действия националь­
ной юрисдикции, который подготавливает третью 
Конференцию Организации Объединенных Наций 
по морскому праву, только что закончил свою 
работу в Женеве, не сумев выработать серьезных 
решений по существующим вопросам, таким как 
демаркация территориального моря, природа и 
характер зоны национальной юрисдикции, полу­
чившей название «патримониальное море», неко­
торые аспекты делимитации континентального 
шельфа и режим, применимый к тому, что известно 
как «общее наследие человечества».

15. Без сомнения, эта ситуация явилась следст­
вием того, что не удалось приложить все усилия, 
которые требуются для разработки необходимых 
решений. Мы задаем себе вопрос, действительно 
ли в этих условиях можно начать Конференцию 
в сроки, установленные Генеральной Ассамблеей, 
и не будет ли более уместным предпринять до ее 
начала еще одно, последнее усилие, которое даст 
нам возможность заложить соответствующие ос­
новы для работы Конференции.

16. Наилучшим способом осуществить вышеска­
занное, возможно, будет следующий: Конферен­
ция, как это и предусмотрено, откроется здесь 
в ноябре; в течение двух недель будут обсуждать­
ся организационные и процедурные вопросы, а 
затем будет созвано предварительное совещание, 
в котором примут участие все государства, пригла­
шенные на Конференцию. В ходе этого предва­
рительного заседания, которое вполне могло бы 
состояться в марте или апреле, в Нью-Йорке или 
в Женеве, были бы закончены переговоры по проб­
лемам, которые будут занимать центральное ме­
сто в будущем морском праве, а в июле и августе 
были бы разработаны соответствующие доку­
менты.

17. Мы убеждены, что в течение трех лет подго­
товительной работы, несмотря на то что не были 
выработаны соглашения, появилась необходимая 
основа того, что может превратиться в общий 
подход большого числа государств. Я говорю о 
новой концепции патримониального моря, как ее 
определили страны, подписавшие, как и мы. Дек­
ларацию Санто-Доминго *, или о концепции иск­
лючительной экономической зоны, как ее сфор­
мулировали главы государств — членов Органи­
зации африканского единства.

18. Эта концепция содержит два неделимых эле­
мента: территориальное море максимальной про­
тяженностью 12 морских миль, в пределах кото-

' См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двад­
цать седьмая сессия. Дополнение № 21, приложение I, р аз­
дел 2.



рого прибрежное государство осуществляет пол­
ный суверенитет, и зона, прилегающая к этому 
территориальному морю, которая простирается на 
расстояние в 200 морских миль.
19. В этой зоне океана прибрежное государство 
не осуществляет такого суверенитета, как в своем 
территориальном море, поскольку здесь оно обя­
зано соблюдать самым тщательным образом права 
всех государств, имеющих и не имеющих выхода 
к морю, на свободу судоходства, пролета и про­
кладки кабелей или подводных туннелей. Тем не 
менее в этой зоне признавались бы суверенные 
права прибрежного государства на возобновляе­
мые и невозобновляемые ресурсы, находящиеся 
в толще вод, на дне или в недрах этой зоны, а 
также права, связанные с регламентацией науч­
ных исследований и с предупреждением зараже­
ния морской среды.

20. Как это было показано в ходе прошедших 
переговоров, мы искренне верим, что этот новый 
подход может быть с удовлетворением принят по­
давляющим большинством государств.

21. К счастью, в этом случае речь идет не о 
столкновении позиций развивающегося мира и 
высокоразвитых промышленных стран. С удов­
летворением мы отмечаем, что концепция исклю­
чительной экономической зоны, или патримониаль­
ного моря, принята и поддерживается членами 
обеих групп.

22. Мы приближаемся к середине десятилетия, 
которое Генеральная Ассамблея в 1969 году ре­
шила объявить Десятилетием разоружения [ре­
золюция 2602 (XXIV)] ,  убедительно показывая 
в то же время, что эта мера может оказать бла­
готворное влияние как на укрепление междуна­
родной безопасности, так и на экономическое раз­
витие.

23. Поэтому мы не можем понять, почему Сове­
щание Комитета по разоружению, как и в прош­
лом году, вновь пришло на этот высокий форум 
Организации Объединенных Наций с пустыми ру­
ками.

24. Мы разделяем мнение, высказанное многими 
его членами, в том числе Мексикой, и отражен­
ное в соответствующем докладе за 1973 год [А/  
9141— DC!236], о том, что основная ответствен­
ность лежит на двух государствах — сопредседа­
телях Комитета и что нет никакой причины, оп­
равдывающей застой в его работе или фактиче­
ское отсутствие эффективных переговоров.

25. Теперь Генеральная Ассамблея должна вы­
сказать свое суждение и принять решение, спо­
собствующие улучшению тревожной ситуации, пе­
ред которой стоит мир в этом вопросе. Для иллюст­
рации достаточно вспомнить, что существуют ядер­
ные арсеналы, переполненные смертоносным ору­
жием, которого более чем достаточно для того, 
чтобы не один, а несколько раз уничтожить все 
признаки жизни на нашей планете, что ежегодно 
растрачиваемые на военные расходы средства пре­
вышают 220 миллиардов долларов, а это в 30 раз

больше средств, с таким трудом выделяемых еже­
годно развитыми странами на так называемую 
официальную помощь развитию, и что мы являем­
ся свидетелями безудержной гонки вооружений, 
направленной на увеличение уже и так ужасаю­
щей разрушительной мощи ядерного оружия и на 
производство неядерного оружия, отличающегося 
утонченной жестокостью и неизбирательным дей­
ствием, что непостижимо для любого здравомыс­
лящего человека.

26. Мы считаем целесообразным, чтобы Ассамб­
лея в числе прочих решений вновь подтвердила 
самым недвусмысленным образом, что всеобщее 
и полное разоружение под эффективным междуна­
родным контролем — вопрос, который в 1959 году 
[резолюция 1378 (XIV)]  и десять лет спустя [ре­
золюция 2602 Е (XXIV)]  Генеральная Ассамблея 
определила как самый важный из всех стоящих 
перед миром в настоящее время,— продолжает 
оставаться конечной целью всех усилий между­
народного сообщества в данной сфере. Аналогич­
ным образом было бы целесообразно уточнить, 
что один из первоочередных этапов на пути к до­
стижению этой цели должен состоять в уничто­
жении громадного количества накопленных ядер­
ных вооружений и в полном запрещении произ­
водства их в будущем.

27. Мы полагаем, что следовало бы также при­
нять резолюции, относящиеся к полному прекра­
щению испытаний ядерного оружия и к ликвида­
ции всех типов химического оружия. Организация 
Объединенных Наций неоднократно повторяла, 
что оба эти вопроса имеют первоочередной ха­
рактер.

28. Безрезультатность переговоров в рамках Со­
вещания Комитета по разоружению заставила 
Мексику в феврале нынешнего года предложить, 
чтобы он немедленно перешел к рассмотрению 
других вопросов, и в первую очередь вопроса о 
сокращении военных бюджетов. Естественно, что 
мы с большим одобрением встретили предложе­
ние, официально внесенное министром иностран­
ных дел Советского Союза А. А. Громыко о том, 
чтобы в повестку дня нынешней Ассамблеи был 
включен вопрос, рассмотрение и изучение которого 
может привести — и мы осмеливаемся на это на­
деяться — к тому, что постоянные члены Совета  ̂
Безопасности придут к соглашению, которое поз- ‘ 
волит осуществить справедливое сокращение со­
ответствующих военных бюджетов, а также ис­
пользовать сэкономленные средства для оказания 
помощи развивающимся странам [А/9191].

29. Что касается системы, которой располагает 
Организация Объединенных Наций для целей ра­
зоружения, то опыт двух последних лет указы­
вает на безотлагательную и настоятельную не­
обходимость дополнить единственный фактически 
функционирующий орган принципиального обсу­
ждения вопроса — Генеральную Ассамблею, а 
также коренным образом реорганизовать либо 
заменить другим орган для ведения переговоров, 
то есть Совещание Комитета по разоружению.



30. В первом случае мы уверены, что на начи­
нающейся сейчас сессии необходимо принять ре­
шение по созданию органа для содействия своев­
ременному созыву Всемирной конференции по ра­
зоружению, на которой все государства смогли бы 
должным образом изложить свою точку зрения 
по проблеме разоружения, кровно интересующей 
все народы. Мы также уверены, что этот орган, 
вне зависимости от его названия, должен иметь 
такой состав и такие полномочия, которые обеспе­
чат сотрудничество всех ядерных держав с целью 
избежать повторения печального опыта так назы­
ваемого Специального комитета для Всемирной 
конференции по разоружению.
31. Что касается органа для ведения переговоров, 
то, по нашему мнению, желательно, чтобы Ас­
самблея смогла незамедлительно выяснить, ис­
пользуя ту процедуру, которую сочтет наиболее 
подходящей, какие изменения состава и процедуры 
целесообразно рекомендовать, чтобы орган для пе­
реговоров по разоружению стал более эффектив­
ным, и прежде всего обеспечивал бы участие всех 
ядерных держав.
32. В противоположность тому, что происходит 
в мире в целом, в Латинской Америке режим пол­
ного отсутствия ядерного оружия, закрепленный 
Договором Тлателолко в отношении которого 
правительство Мексики имеет честь выступать в 
качестве правительства-депозитария, продолжает 
развиваться и укрепляться.

33. В результате переговоров, проведенных пре­
зидентом Мексики с главами государств Фран­
цузской Республики и Китайской Народной Рес­
публики в ходе визита, который он нанес в обе 
страны весной этого года, французское правитель­
ство подписало Дополнительный протокол II Д о­
говора 18 июля текущего года, китайское прави­
тельство сделало то же самое 21 августа.

34. Эти знаменательные акты, которые, без сом­
нения, в ближайшем будущем будут дополнены 
соответствующей ратификацией, усиливают эф­
фективность Договора. Действительно, как из­
вестно, ядерные державы, подписавшие Протокол, 
обязуются полностью соблюдать статус безъядер­
ной в военных целях зоны, определенный в поло­
жениях Договора, не применять ядерное оружие 
и не угрожать его применением участникам это­
го Договора.
35. Поскольку, как известно. Соединенное Коро­
левство и Соединенные Штаты уже присоедини­
лись к Протоколу, шаги, предпринятые в настоя­
щее время Францией и Китаем, ведут к тому, что 
в результате останется только одна из пяти ядер­
ных держав, чье сотрудничество еще должно проя­
виться в отношении латиноамериканской зоны, 
свободной от ядерного оружия, единственной зоны, 
которую удалось создать и которая охватывает 
густонаселенную территорию.

 ̂ Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской 
Америке. См. Naciones Unidas, Recueil des Trailes, vol. 634, 
No. 9068, p. 282.

36. Я пользуюсь своим присутствием на этом фо­
руме, для того чтобы вновь обратиться к Союзу 
Советских Социалистических Республик с призы­
вом пересмотреть свою позицию и принять обя­
зательства, вытекающие из Протокола II Договора 
Тлателолко.

37. Нет необходимости в силу их очевидности 
особо подчеркивать серьезность кризисов, сущест­
вующих сегодня в мире. Однако мы не можем 
оставаться пассивными перед лицом мировой ин­
фляции, ухудшения условий международной тор­
говли, продовольственного кризиса, отсутствия 
правил передачи технологии, вопиющей политики 
вмешательства большого числа межнациональ­
ных корпораций, отсутствия адекватной демогра­
фической программы, отсутствия справедливого 
и всеобщего использования ресурсов моря, а также 
рациональной охраны окружающей среды. Псе 
эти достойные сожаления факторы создают серь­
езные проблемы, которые Организация Объеди­
ненных Наций должна внимательно и безотлага­
тельно изучить и регламентировать.

38. Если коснуться вопроса о так называемом 
продовольственном кризисе, то необходимо отме­
тить, что негативные метеорологические явления, 
засухи, эпидемии, человеческая беспечность, не­
рациональное использование природных ресурсов 
создают безотрадную картину. В 1972 году про­
изводство пшеницы сократилось до 300 миллио­
нов тонн, то есть было на 6 процентов ниже уро­
жая 1971 года. В нынешнем году предложение 
риса было оценено Продовольственной и сельско­
хозяйственной организацией Объединенных Наций 
как соответствующее спросу, что находится в рез­
ком контрасте с чрезмерным предложением трех 
предыдущих лет, что касается второстепенных зер­
новых культур — кукурузы, сорго, проса, ячменя, 
овса и ржи, то их производство в 1972 году было 
определено в 555 миллионов тонн, то есть на 
20 миллионов тонн меньше, чем в 1971 году. В це­
лом сокращение наличных запасов продовольст­
вия увеличило спрос и, соответственно, вызвало 
общее вздорожание большинства этих продуктов. 
Ситуация еще более усугубилась вследствие нега­
тивного влияния на эту проблему других явлений, 
таких как спекуляция и финансовые кризисы.

39. Правительство Мексики в последние годы в 
поисках новых стимулов и диверсификации своих 
международных экономических отношений делает 
особый упор на свою внешнюю торговлю. По этой 
и другим причинам мы приняли участие в сове­
щании на уровне министров в Токио, призванном 
начать новые международные торговые перего­
воры в рамках Генерального соглашения по тари­
фам и торговле [ГА ТТ] .

40. В ходе переговоров в рамках ГАТТ следует 
выдвигать важнейшие принципы отказа от взаим­
ности, недискриминационного подхода и режима 
преференций в торговых отношениях между раз­
витыми и развивающимися странами, с тем чтобы 
последние смогли добиться справедливого и расту­
щего участия в мировом товарообмене.



41. Мексика также приняла участие в ежегодном 
совещании Международного валютного фонда, 
проходившем с 24 по 28 сентября в Найроби, Ке­
ния. Через своего министра финансов и государ­
ственного кредита Хосе Лопеса Портильо, кото­
рому выпала честь выступать от имени всей Л а­
тинской Америки, Мексика вновь повторила свою 
традиционную позицию в отношении международ­
ной валютной реформы, подчеркнув, что латино­
американцы не считают полной реформу, которая 
не предусматривает одновременной и взаимосвя­
занной передачи реальных ресурсов развиваю­
щимся странам на соответствующих условиях в 
адекватном объеме. Одна, фраза из выступления 
мексиканского министра финансов отразила ту по­
зицию, которая должна превалировать в эконо­
мических отношениях между нациями. Он сказал: 
«Сильные страны принадлежат человечеству, а 
не человечество сильным странам».

42. Сознавая и ощущая проблемы и кризис, ко­
торые волнуют наше поколение и которые угрожа­
ют стать постоянным и еще более грозным явлени­
ем в то время, когда будут жить наши потомки, 
президент Мексики г-н Луис Эчеверрия в соответ­
ствии с активной внешней политикой, которую 
проводит его правительство, предложил на треть­
ей сессии Конференции Организации Объединен­
ных Наций по торговле и развитию [ЮНКТАД] , 
проходившей в Сантьяго (Чили) в апреле 1972 го­
да, выработать и принять Хартию экономических 
прав и обязанностей государств ®. Предложение 
было принято и представлено на рассмотрение 
Генеральной Ассамблеи на двадцать седьмой сес­
сии, которая решила [резолюция 3037 (XXVII)] ,  
чтобы группа из 40 стран, назначенная Генераль­
ным секретарем ЮНКТАД г-ном Мануэлем Пе­
ресом Герреро, приступила к выполнению благо­
родной задачи разработки такой хартии. Группа 
40, которой мы выражаем нашу признательность 
за выполненную работу, представила свой доклад 
на рассмотрение Генеральной Ассамблеи. Доклад 
в дальнейшем должен рассматриваться Вторым 
комитетом
43. Выдающимся событием в истории разработки 
хартии было то, что она явилась поводом для раз­
работки специального раздела Экономической дек­
ларации, которая была одобрена на четвертой 
Конференции глав государств и правительств не­
присоединившихся стран, проходившей в Алжире 
в начале сентября нынешнего года. Упомянутый 
раздел XIII гласит:

«Неприсоединившиеся страны считают, что 
Генеральная Ассамблея Организации Объеди­
ненных Наций на своей двадцать восьмой сес­
сии должна обратить первоочередное внимание 
на разработку Хартии экономических прав и 
обязанностей государств.

* Документы Конференции Организации Объединенных На­
ций по торговле и развитию, третья сессия, том /  а, первая 
часть (Краткое изложение заявлений глав делегаций), изда­
ние Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ S.73.II.D.Mim.I, часть I, стр. 199 исп. текста.

‘‘ См. документы TD/B/AC.12/1 и Согг.1 и T D /B /A C /2 и 
A dd.l.

Этот документ должен отразить как экономи­
ческие устремления стран, борющихся за свое 
полное развитие, так и всего международного 
сообщества в целом» [А/9330 и Согг.1, р. 67].

44. Мы испытываем чувство глубокого удовлетво­
рения в связи с недвусмысленной поддержкой, ока­
занной главами государств и правительств сколь 
различных, столь и важных стран, присутствовав­
ших на Конференции неприсоединившихся стран. 
Мы также выражаем свою благодарность недавно 
назначенному государственному секретарю Сое­
диненных Штатов Генри Киссинджеру за ясную 
конструктивную и позитивную поддержку Хартии 
экономических прав и обязанностей государств 
[2124-е заседание, пункт 74]. Мы также хотели 
бы в официальном порядке заявить о нашей при­
знательности всем другим представителям, кото­
рые выразили или выразят свою поддержку .этой 
инициативе.

45. Настало время действовать. Миллионы изму­
ченных людей бьются в тисках бедности; бесконеч­
ная вереница голодающих опоясывает весь мир. 
Экономические достижения продолжают оста­
ваться монополией немногих; многие транснацио­
нальные компании продолжают свою негативную 
деятельность; всемирная инфляция со всей жесто­
костью бьет по развивающимся странам; сокра­
щается количество продовольствия, в то время 
как население растет угрожающими темпами; ве­
ликие морские державы без разбора пользуются 
водными ресурсами; условия окружающей среды 
ухудшаются, ставя под угрозу жизнь человека. 
Должны ли мы оставаться спокойными, безраз­
личными, бесчувственными перед лицом столь 
грозной опасности? Позволим ли мы, чтобы гря­
дущие поколения — если будут грядущие поколе­
ния — называли нас безответственными?

46. Предложение президента Мексики не принад­
лежит и не должно принадлежать исключительно 
моей стране. Это общее дело, это высокое и достой­
ное стремление всего человечества. Давайте же 
не позволим, чтобы косность или бюрократизм 
задержали выполнение этого благородного дея­
ния или подорвали его. Давайте ускорим проце­
дуру, быстро придем к соглашениям; одним сло­
вом, одобрим как можно скорее этот необходимый 
документ.
47. Это великое международное соглашение доли;- 
но содержать, помимо прочих основополагающих 
концепций, право государств на свободное исполь­
зование своих природных ресурсов, на регламен­
тацию и контроль над иностранными инвестиция­
ми, на участие в международном процессе при­
нятия решений, направленных на урегулирование 
мировых экономических и валютных проблем, и 
на свою долю благ, получаемых в результате таких 
решений, на справедливое и сбалансированное 
участие в мирной торговле.
48. Необходимо также зафиксировать обязатель­
ство государств не осуществлять дискриминацию 
на основе различий в политических, экономических 
и общественных областях, осуществлять преобра­



зования мировой экономики для достижения спра­
ведливого и рационального международного раз­
деления труда, обязательство обеспечить возмож­
но больший доступ к благам научно-технического 
прогресса, обязательство предоставлять техниче­
скую и финансовую помощь на равных условиях 
и долг всех государств оберегать общее достояние 
человечества, защищать и улучшать окружающую 
среду.

49. Если Устав Организации Объединенных На­
ций является прежде всего политическим докумен­
том по поддержанию мира во всем мире и между­
народной безопасности, то Хартия экономических 
прав и обязанностей представляет собой экономи­
ческий документ, который объединяет нас для 
достижения прогресса и процветания. Покончим 
раз и навсегда с экономической дискриминацией; 
покончим с апартеидом в распределении благ; 
пусть бедность более не будет постоянным стиму­
лом к революциям и войнам. Преодолеем то, что 
нас разделяет, и поддержим то, что нас объеди­
няет.

50. Греция оставила нам в наследство этику, 
Рим — право, средние века — религию. Возрож­
дение — эстетику, и таким образом каждое поко­
ление своей плодотворной деятельностью создава­
ло базу для следующего поколения. Наше поколе­
ние, поколение этого века, хотя и прославилось 
чудесными достижениями в области техники, яви­
лось также свидетелем двух колоссальных миро­
вых войн и появлением признаков третьей, кото­
рая, если она произойдет, неизбежно станет по­
следней. Неужели мы не способны оставить более 
полезное, более богатое наследие?

51. Отметим же наш жизненный путь не насилием 
и агрессиями, а рождением и строительством более 
справедливого и процветающего общества.

52. Г-н ЭБАН (Израиль) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, все,кто хорошо вас знает, испы­
тывают особую гордость в связи с избранием вас 
Председателем Генеральной Ассамблеи на ее 
двадцать восьмой сессии. Народ Эквадора разде­
ляет вместе с вами эту честь, которой вы были 
справедливо удостоены благодаря вашим личным 
качествам.

53. Международная обстановка проникнута духом 
доверия и надежды. Враждебное противостояние, 
которое, одно время казалось, является органиче­
ской частью жизни нашего поколения, уступает 
теперь место мирному диалогу. За прекращением 
огня во Вьетнаме, за американо-китайской встре­
чей, за встречами на высшем уровне в Москве и 
Вашингтоне, за германскими соглашениями и ев­
ропейскими договорами последовали прекращение 
огня в Лаосе, переговоры между Северной и Юж­
ной Кореей и установление контактов между тремя 
государствами Индийского континента. Продол­
жает свою работу Совещание по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, которое положит конец 
эре конфронтации.

54. Предоставим историкам определить, в какой 
именно момент развитие международных отноше­
ний приняло новое направление и какие причины 
привели к этой перемене. Между тем уже налицо 
ощутимые и внушительные результаты, хотя еще 
и не везде. В некоторых дискуссиях — но не во 
всех — старый бранный словарь уже смягчается 
долгожданным духом корректности. Общеизвест­
но, что сосуществование должно проводить раз­
личие между точками зрения и существующими 
отношениями. Даже тогда, когда правительства 
имеют разные идеологии, различные точки зрения 
и проводят различную политику, когда они имеют 
различную социальную структуру и различную 
международную ориентацию, они тем не менее 
могут поддерживать хорошие отношения даже 
через пропасть разногласий, разделяющую их. Эти 
сторонники философии «холодной войны» настаи­
вали на том, что только идеологическое согласие 
или политическая гармония являются условиями 
хороших отношений между государствами. Раз­
рядка не признает таких условий. Она принимает 
расхождение интересов и взглядов и переступает 
через них. Более того, логическим выводом из раз­
рядки является универсальность международных 
отношений. Верность разрядке требует от всех 
государств развивать нормальные отношения друг 
с другом, независимо от их интересов или полити­
ки и даже противоречий между ними. В период, 
когда государства, между которыми действительно 
существуют идеологические, политические конф­
ликты и конфликты интересов, устанавливают от­
ношения друг с другом, было бы парадоксально, 
если государства, у которых никогда не было 
никаких причин для конфронтации, были бы вы­
нуждены ослабить или разорвать связи между 
собой.

55. Однако мы не окажем услугу делу разрядки, 
если будем переоценивать истинное положение 
вещей. Свободный диалог и компромисс превали­
ровали на многих форумах, а на других они еще 
не доминируют, и победы в деле международного 
примирения за последние несколько лет были 
достигнуты за пределами Организации Объеди­
ненных Наций. Это указывает на то, что рост миро­
вого сообщества происходит очень медленно. Дей­
ствительно, Генеральный секретарь, трезво оценив 
обстановку, счел необходимым во введении к 
своему годовому докладу о работе Организации 
[А 19001¡Add. 1] предупредить о некоторых не­
достатках работы Организации Объединенных 
Наций до сих пор. Действительное положение та­
ково, что, в то время как на счету спокойной дву­
сторонней дипломатии имеется много побед, шум­
ное полемическое и открытое обсуждение никогда 
не приводило к положительному результату ни по 
одному вопросу. Вывод очевиден. Центральная 
роль нашей Организации должна заключаться в 
том, чтобы содействовать достижению согласия 
между сторонами в конфликте независимо от того, 
какую поддержку они получат при голосовании, 
а не пытаться выносить решение по спорному во­
просу лишь на основании числа поданных голосов. 
Короче говоря. Организация Объединенных На­



ций должна использовать дипломатические, а не 
парламентские методы. Это очень точно сформули­
ровал министр иностранных дел Канады. Я цити­
рую его слова:

«...мы должны стараться избегать бесплодных, 
наносящих вред конфронтаций, которые нередко 
возникают в результате формального голосова­
ния. Метод консенсуса является другим, зачас­
тую более верным методом. Консенсус не навя­
зывает волю большинства сопротивляющемуся 
меньшинству, которое чувствует, что предметом 
обсуждения являются его жизненно важные 
интересы; он означает разделяемое всеми при­
знание того, что может и должно быть сделано 
[2126-е заседание, пункт 60].

56. Теперь в нескольких словах об общей оценке 
возможных недостатков методов работы Органи­
зации Объединенных Наций. Дело не только в том, 
что успехи были достигнуты за пределами этих 
стен; слишком много неудач было внутри этих стен. 
Закончилось провалом обсуждение в Специаль­
ном комитете вопроса о международном террориз­
ме, так же как и прения на Генеральной Ассамблее 
после прошлогодних убийств в Мюнхене. В Риме 
в течение многих недель заседала Международная 
организация гражданской авиации, но так и не 
смогла договориться о каких-либо поправках к Га­
агской или Монреальской конвенциям. Все члены 
Организации Объединенных Наций равно спосбб- 
ны осуждать несовершенства друг друга. Всегда 
имеется большинство для принятия особых поли­
тических решений против тех, кто не принадлежит 
к крупному блоку голосующих. Но не всегда мож­
но найти большинство для поддержки объектив­
ных, сдержанных заявлений, свободных от осуж­
дения и поношения.
57. Во введении к годовому докладу Генеральный 
секретарь напоминает нам, что усилия Организа­
ции Объединенных Наций в области политическо­
го примирения являются, по его словам, «допол­
нением» к «нормальным двусторонним отношениям 
между правительствами» [AjOOOl¡A d d .l, пункт 
5]. Это верно. Я считаю верным также и то, что 
попытки всех арабских правительств уклониться 
от обязанности установить «нормальные двусто­
ронние отношения между правительствами» и не­
изменный расчет на общие прения являются одной 
из причин продолжающегося кризиса на Ближ­
нем Востоке. Действительно, в нашем регионе до 
сих пор игнорируются и отвергаются все процеду­
ры и позиции, которые при урегулировании других 
споров оказались эффективными.
58. Не следует ли нам прислушаться к мнению 
двух государственных деятелей, чьи имена зани­
мают особо видное место в истории нынешнего 
процесса разрядки? Канцлер Федеративной Рес­
публики Германии Вилли Брандт, выступая на 
Генеральной Ассамблее, сказал, что

«...основные интересы обеих сторон будут в рав­
ной степени соблюдены прежде всего с помощью 
прямых мирных переговоров между заинтере­
сованными арабскими странами и Израилем» 
[2128-е заседание, пункт 13].

А государственный секретарь Соединенных Шта­
тов Америки г-н Киссинджер напомнил нам, что 
действия даже самых сильных великих держав 
не могут «подменить собой усилия непосредствен­
но заинтересованных сторон» [2124-е заседание, 
пункт 56].
59. Отсутствие переговоров на Ближнем Востоке 
является самым серьезным препятствием на пути 
к ослаблению напряженности в этом регионе. 
Но это не первопричина напряженности. Корни 
конфликта уходят глубже; они кроются в отказе 
арабских правительств прийти к соглашению с 
Израилем как суверенной нацией, исторически 
связанной с Ближним Востоком, чтобы вновь за­
нять свое место в мировом сообществе. Ни одно из 
арабских правительств, представители которых с 
этой трибуны говорили о выводе войск с терри­
торий, удерживаемых с 1967 года, не заявило о 
том, что для осуществления своих территориаль­
ных требований арабские государства готовы при­
знать законное место Израиля среди свободных 
государств данного региона и установить постоян­
ный мир, дружбу, торговлю и нормальные отноше­
ния с Израилем, подобные, например, отношениям, 
существующим между государствами Западной 
Европы, которые только совсем недавно были охва­
чены враждой и войной. Многие арабские пред­
ставители говорят противоположное. Министр ино­
странных дел Египта г-н Зайят заявлял не только 
в Совете Безопасности, что за линиями перемирия 
1967 года проходят границы, предложенные в ре­
комендации Организации Объединенных Наций от 
1947 года [резолюция 181 (II)] и разрушенные 
Египтом и другими арабскими правительствами, 
как они и обещали, «кровью и огнем», и они, по 
его мнению, являются единственными законными 
границами. Но и на этом не заканчивается унич­
тожение Израиля. Несколько дней назад в офи­
циальной каирской газете «Аль-Гумхуриа» появи­
лась статья, в которой говорится, что

«уход Израиля со всех завоеванных им арабских 
территорий является лишь первым требованием 
арабских государств, составляющим часть все­
объемлющей программы, направленной на то, 
чтобы положить конец сионистским поселениям 
в Палестине».

60. Из таких заявлений нетрудно сделать вывод 
о том, что означает фраза о «законных устремле­
ниях арабского народа Палестины», когда она 
произносится теми, кто считает, что единствен­
ными представителями этого народа являются 
организации, которые во всем мире, но обычно на 
достаточном расстоянии от Ближнего Востока, 
совершают убийства и бандитские нападения.

61. Очевидный факт заключается в том, что ны­
нешнее арабское руководство не удовлетворено 
историческим вердиктом, который привел к образо­
ванию 18 арабских государств на территории в 
11 миллионов квадратных километров с населе­
нием 100 миллионов человек. Арабское руководст­
во, по всей видимости, сильно возбуждено своими 
империалистическими помыслами. Оно требует



уничтожения Израиля, неарабской нации, которая 
имеет более древние корни на Ближнем Востоке, 
нежели любая другая нация, нации, древнее всех 
других по духу и языку, которые тесно связывают 
ее с этой землей, нации, беспримерной по упорству 
в сохранении своего облика.
62. Израиль — это самая сердцевина истории 
Ближнего Востока, но Израиль — это еврейское, 
а не арабское государство. Поэтому некоторые 
арабские лидеры не могут терпеть его присутствия 
в качестве суверенного государства; оно должно 
быть либо физически уничтожено, либо поглощено 
кем-нибудь еще так, чтобы израильское на­
циональное начало исчезло, поглощенное неким 
арабским образованием или владычеством. Со­
гласно их философии национальная свобода на 
Ближнем Востоке является исключительным пра­
вом арабов, которое надо монополизировать и 
не делить ни с кем. Этот дух гегемонизма и исклю­
чительности находит свое выражение и в полити­
ке, проводимой арабскими странами в отношении 
Персидского залива, и в поведении полковника 
Каддафи, когда он перед всем миром размахивает 
своим туго набитым кошельком. Но стремление 
к установлению суверенитета на Ближнем Востоке 
как исключительного права арабов имеет особо 
зловещие последствия именно применительно к 
Израилю.

63. Все сказанное мной, несомненно, довольно 
ярко доказывает, чего стремятся достичь прави­
тельства арабских стран. Это доказательство под­
тверждается множеством официальных заявлений. 
Оно подтверждается беспощадной войной, в ко­
торую Израиль, единственное из всех государств 
мира, был ввергнут с первого дня своего возник­
новения. Об этом говорят и акты насилия, напри­
мер, убийства в Мюнхене в прошлом году выстре­
лами в голоду 11 израильских спортсменов, ле­
жавших связанными по рукам и ногам на полу 
вертолета. Такие акты возможны только в том 
случае, если убийцы не считают свои жертвы за 
людей. И по сути дела, враждебность арабов по 
отношению к Израилю сегодня смыкается с другой, 
близкой ей по духу и еще более страшной нена­
вистью. Где еще члены Организации Объединен­
ных Наций, кроме как в Каире, могут себе вообра­
зить публикацию авторами, близкими к прави­
тельству, статьи, которая сейчас у меня в руках и 
из которой я зачитаю последний абзац:

«Во всем мире люди, наконец, поняли, что 
Гитлер был прав, ибо евреи это вампиры, кото­
рые сосут кровь людей. Они хотят уничтожить 

,• мир, но мир изрыгает их. Их изгоняют из одной 
страны в другую; их сжигали в гитлеровских 
печах — один миллион, два миллиона, шесть 
миллионов. Вот если бы он их всех уничтожил!»

Это было напечатано в газете «Аль-Акбар» 19 ав­
густа 1973 года.

64. «Вот если бы Гитрел их всех уничтожил!» 
Эта выдержка из статьи является одним из бес­
численных примеров нацистских публикаций, ко­
торые сделали Каир мировым центром антисемит­

ской идеологии. Когда мы слушаем непристойную 
брань по каирскому радио, когда мы хороним 
тех, кто был убит в Мюнхене или Лоде, когда мы 
вспоминаем войны, нападения, бойкоты и угрозы 
за прошедшие 25 лет, когда мы читаем устав так 
называемой Организации освобождения Палести­
ны, в котором утверждается,^ что только арабы 
имеют суверенные права на Ближнем Востоке, 
можно ли нас упрекать в том, что мы считаем 
себя мишенью особо злобной ненависти, которая 
противоречит всем человеческим ценностям и не­
измеримо далеко от того, что может быть названо 
разрядкой?
65. Короче говоря, одним из компонентов израиль­
ской политики — и это я говорю со всей откровен­
ностью — является глубокий скептицизм в отно­
шении намерения арабских государств уважать 
суверенитет Израиля, его национальную самобыт­
ность, его культурное наследие, его место на Ближ­
нем Востоке и в мире. Только одно-единственное 
могло бы подорвать этот скептицизм: переговоры.

66. Международный опыт последних лет учит нас, 
что переговоры — это не просто процедурный ме­
тод: это принцип сосуществования. Переговоры не 
просто фиксируют занимаемые сторонами позиции, 
они приводят к взаимному согласованию этих по­
зиций, они подвергают надежды и подозрения 
единственно оправданному испытанию. За столом 
переговоров речь выступающих сторон перестает 
быть высокопарной, резкой и полемической. Она 
становится деловой, конкретной, эмпирической. 
Единственная в своем роде солидарность возни­
кает между участниками переговоров, которые по­
падают под таинственную власть потенциального 
успеха и прилагают максимум усилий, чтобы из­
бежать окончательного разрыва. Именно пото­
му, что переговоры имеют столь далеко идущие 
последствия, отказ арабов от проведения перего­
воров без предварительных условий дает повод 
для подозрений.

67. Мы давно убеждены в необходимости провести 
развернутые переговоры, широко охватывающие 
весь круг спорных проблем, стоящих перед нами. 
Мы разделяем всеобщее чувство сожаления по 
поводу того, что такая цель не достигнута, но мы 
не признаем за собой вины. Мы признали резолю­
цию 242 (1967) Совета Безопасности, которая 
призывает установить прочный мир на основе со­
глашения между государствами — членами Орга­
низации на Ближнем Востоке, включающего вывод 
войск с территорий, оккупированных с 1967 года, 
на безопасные и признанные границы, которые 
надлежит установить в мирном соглашении. Мы 
предложили подробный перечень вопросов для 
обсуждения с Египтом и Иорданией. Мы приняли 
предложение посла Ярринга, которое было отверг­
нуто Египтом в марте 1968 года, о проведении под 
его эгидой конференций между представителями 
Израиля и Египта для обсуждения проблемы мир­
ного урегулирования. Когда выдающиеся руково­
дители четырех африканских государств посетили 
наш регион в 1971 году, они внесли шесть предло­
жений, на которые 28 ноября 1971 года мой



премьер-министр дал надлежащий ответ в пись­
менной форме Африканские президенты заявили, 
что этот ответ вместе с ответом Египта является 
достаточным основанием для того, чтобы считать 
такие переговоры оправданными. Мы и сегодня 
придерживаемся этих ответов. В частности, мы от­
кликнулись на предложение африканских прези­
дентов, в котором говорится о

«...согласии обеих сторон определить надежные 
признанные границы путем мирных перегово­
ров» ®.

68. В 1971 году, когда было отмечено, что араб- 
ким правительствам еще нелегко пойти на прямые 
контакты, мы согласились с предложенной Соеди­
ненными Штатами Америки процедурой проведе­
ния переговоров через посредников. Когда затем 
была высказана мысль о том, что, может быть, 
трудно осуществить резкий переход от полного 
тупика к полному миру, мы поддержали идею со­
глашения по Суэцкому каналу, в котором преду­
сматривалось открытие канала под египетским 
руководством с ограниченным, согласованным вы­
водом израильских войск даже до установления 
мира. Мы заявили, что на этом вывод войск не 
будет закончен и что это будет только промежу­
точным этапом на пути к дальнейшим перегово­
рам, в ходе которых стороны договорятся о пос­
тоянной и окончательной границе.

69. На протяжении всего этого периода мы воз­
держивались и продолжаем воздерживаться от 
изменения политического и юридического статуса 
управляемых территорий, и не исключали возмож­
ных вариантов достижения мира путем перегово­
ров. Мы открыли речные переправы и линии пре­
кращения огня для свободного передвижения 
сотен тысяч арабов с территорий, не находящихся 
под юрисдикцией Израиля, и, по сути дела, со 
всего арабского мира. Мы передали Святые места 
христиан и мусульман под управление христиан­
ского и мусульманского духовенства и предложи­
ли, чтобы этот принцип получил соответствующее 
правовое закрепление в мирном соглашении. 
В октябре 1972 года я предложил провести в Нью- 
Йорке встречу с министром иностранных дел Риа­
лом «для того, чтобы вырваться из старых тупиков 
и устремиться к новой перспективе и новой на­
дежде». Мы воспользовались добрыми услугами 
иностранных государственных деятелей и других 
визитеров для того, чтобы передать Каиру и сто­
лицам других ближневосточных государств наши 
предложения об установлении контактов и диалога 
в любой форме и на любом уровне, приемлемом 
для другой стороны. Мы приветствовали Генераль­
ного секретаря Организации Объединенных На­
ций, когда он совершал поездку по ближневосточ­
ным государствам — членам Организации, и высо­
ко оценили его свидетельство о том, что в ходе 
переговоров с правительством Израиля он обнару­
жил волю к миру.

’ См. Официальные отчеты Совета Безопасности, двадцать 
шестой год, Дополнение за  октябрь, ноябрь и декабрь 1971 го­
да, документ S/10438.

® Там жё.

70. Это далеко не полный перечень всех зондажей 
и жестов с нашей стороны, имевших целью поло­
жить начало переговорам. Но мы решили не от­
чаиваться. Может ли кто-нибудь всерьез считать, 
что все наши инициативы, все наши предложе­
ния — ни одно не было выражено в ультимативной 
форме — не открыли для арабских правительств, 
действительно желающих мира, возможности ис­
кать диалога с нами или согласиться на него?

71. Реакция арабов на эти и другие инициативы 
всегда содержала отказ от переговоров или отказ 
от признания за Израилем статуса государства 
вообще, а также настойчивое требование о том, 
чтобы арабские позиции были приняты заранее 
Израилем как условие для проведения перегово­
ров, или требование о том, чтобы полностью было 
восстановлено положение, которое предшествова­
ло войне 1967 года и которое в значительной мере 
спровоцировало эту войну.

72. Следует отметить один важный момент, касаю­
щийся перечисленных выше позиций арабских 
государств. Если бы в ходе последних нескольких 
лет правительства стран Америки, Европы и Вос­
точной Азии занимали подобные позиции или хотя 
бы одну из них, то не было бы никаких соглаше­
ний, которые Генеральная Ассамблея могла бы 
приветствовать, и никто нигде не мог бы порадо­
ваться разрядке.

73. Теперь я перехожу от прошлого к настоящему. 
Вполне естественно, что правительство Израиля 
пользуется этой возможностью, чтобы дать точное 
определение тех принципов, которыми оно руко­
водствуется при проведении своей политики. Эта 
политика часто и грубо извращается, особенно на 
конференциях, на которые нас не допускают, а 
наши противники заправляют всеми делами. Наша 
политика направлена на достижение мира и безо­
пасности. Если Израиль серьезно озабочен проб­
лемой безопасности, то это вызвано тем, что над 
нами довлеют определенные воспоминания. С од­
ной стороны, мы храним память о недавней траге­
дии, какой никогда не испытывала ни одна нация. 
Топки газовых камер погашены, и пепел на полях 
Европы безмолвствует. Но с нами *авсегда оста­
лась вечная неизгладимая память о шести миллио­
нах зверски уничтоженных кровных братьев, об 
ужасной агонии миллиона еврейских детей, без­
жалостно убитых в эту годину мученичества. А с 
другой стороны, мы помним об опыте последних 
25 лет, на протяжении которых прогресс нашей на­
ции обеспечивался дорогой ценой страданий и 
смертей.

74. Народ, переживший такие бедствия и понес­
ший такие потери, уже в силу исторического долга 
обязан настаивать на очень высокой степени точ­
ности при строительстве здания мира. Теперь нель­
зя просто восстановить неустойчивое и взрыво­
опасное положение, которое шесть лет назад по­
ставило под угрозу мир во всем мире. Государст­
венность Израиля, его еврейская сущность, его 
наименование, флаг и язык отныне и навсегда яв­
ляются элементом международной действитель­



ности. Их существование аксиоматично, и наша 
обязанность состоит в том, чтобы обеспечить без­
опасность.
75. Нас спрашивают, стремимся ли мы к миру? 
Мы отвечаем; да, это наша главнейшая задача, 
на это направлена вся наша политика и устрем­
лены наши надежды. Мир не сводится только к 
документальному признанию прав. Он означает 
окончательное прекращение конфликта, и дока­
зательства его подлинности надо искать в области 
человеческих отношений. Мир означает открытые 
границы, через которые люди могут вести торговлю 
и общаться друг с другом на равных основаниях, 
придавая тем самым глубину и конкретное содер­
жание официальным правительственным обяза­
тельствам.

76. Не следует ли нам в качестве примера обратить 
свой взгляд на Европу? Нашей целью должно 
быть создание на Ближнем Востоке сообщества 
суверенных государств, наподобие Бенилюкса и 
Европейских сообществ. Как только будут опреде­
лены границы, мы должны добиваться создания 
с нашим восточным соседом системы отношений, 
основывающейся на раздельном суверенитете, но 
с высокой степенью социальной и экономической 
интеграции. Необыкновенная легкость и сердеч­
ность общения между Израилем и основной мас­
сой палестинских арабов сегодня должна быть 
сохранена и закреплена в мирном урегулировании. 
Грязные заговоры Арафата и Хабаша с их грана­
тами, кинжалами, бомбами и пистолетами не от­
ражают мнений и интересов миллиона неизраиль­
ских арабов Западного берега реки Иордан, живу­
щих сегодня в мирном сотрудничестве с Израилем. 
Вот почему там нет никаких террористических 
актов.
77. Нас спрашивают, согласны ли мы на перегово­
ры. Мы отвечаем: да, мы согласны на проведение 
переговоров на основе любой взаимно согласован­
ной процедуры. На переговоры между суверенны­
ми государствами региона. Мы должны стремиться 
избавить наш регион от соперничества и противо­
борства держав. После многих веков рабства 
Ближний Восток свободен. Ему не следует искать 
себе новых Лгемонов и нового рабства ценой 
недавно завоеванной независимости.
78. Согласны ли мы с резолюцией 242 (1967) 
Совета Безопасности? Мы отвечаем: да, мы при­
знаем ее в качестве основы для переговоров с 
Египтом и Иорданией, и наш меморандум от 4 ав­
густа 1970 года остается в силе. Очень важно 
понять, что в резолюции отражено, а что нет. 
Резолюция исключает вывод войск кроме как в 
контексте «справедливого и прочного мира». Она 
не требует от Израиля безоговорочных действий 
без уравновешивающих действий с арабской сто­
роны и особо предусматривает установление безо­
пасных и признанных границ на основе соглаше­
ния между государствами-членами. Когда араб­
ские правительства понуждают международные 
конференции заявлять, что резолюция 242 (1967) 
требует немедленного и безусловного вывода 
войск со всех территорий, они в одном предложе­

нии допускают тройную фальсификацию и ставят 
под угрозу наш документально оформленный кон­
сенсус. Эта резолюция в том виде, в каком она 
сформулирована и записана, является докумен­
тальной основой для переговоров.

79. Согласны ли мы с принципом вывода войск? 
Да. В условиях прочного мира израильские войска 
отошли бы на позиции и границы, обоюдно уста­
новленные по мирным соглашениям. Наша полити­
ка направлена не на одностороннюю аннексию, а 
на заключение соглашений об установлении окон­
чательных границ. Эта позиция находится в пол­
ном соответствии с намерениями авторов проекта 
и авторов резолюции 242 (1967) Совета Безопас­
ности. Один из них, помощник государственного 
секретаря Сиско, в 1970 году публично заявил 
следующее:

«В этой резолюции не говорилось об отводе 
войск на линию, существовавшую до 5 июня. 
В резолюции было сказано, что стороны должны 
вступить в переговоры с целью достижения со­
глашения по установлению так называемых 
окончательных, безопасных и признанных гра­
ниц. Иными словами, вопрос об установлении 
окончательных границ должен быть решен путем 
переговоров между сторонами».

80. Нас спрашивают о палестинских арабах. Если 
речь идет об идее «Палестина вместо Израиля», 
мы, конечно, против этого. Ни во всеобщей исто­
рии, ни в современной политической реальности 
не может быть никаких «вместо Израиля». Вопрос, 
будет ли у арабов 18 или 19 государств, отнюдь не 
равнозначен вопросу о существовании единствен­
ного национального образования народа Израиля. 
Но если вопрос состоит в существовании Палести­
ны бок о бок с Израилем, мы отвечаем, что на 
мирных переговорах с Иорданией могли бы быть 
определены постоянные границы Израиля. Едино­
душное мнение нашего правительства заключается 
не в том, чтобы добиваться такого изменения гра­
ниц, в результате которого все или большинство 
арабов Западного берега и территорий, населен­
ных ими, оказались бы под израильским суверени­
тетом или стали бы его гражданами. Большинство 
населения Иордании — палестинцы, а большин­
ство палестинцев — граждане Иордании. Таким 
образом, израильско-иорданское мирное уре­
гулирование позволило бы большинству арабского 
населения Палестины, проживающему к востоку 
и к западу от реки Иордан, утвердить свое нацио­
нальное единство и свою гражданскую принад­
лежность в рамках единой арабской общности. 
Дело арабов, а не израильтян, определять точную 
конституционную структуру нашего восточного 
соседа. По мирному урегулированию на бывшей 
подмандатной территории Палестина, по обоим 
берегам реки Иордан, в районе между пустыней 
и морем, могли бы существовать два государст­
ва — Израиль и арабское государство, которое, 
независимо от его наименования и конституцион­
ной структуры, по своему составу было бы па­
лестинским арабским государством. Было бы есте­



ственным, если бы палестинские представители 
вошли в состав делегации Иордании на перегово­
рах о мире с Израилем.

81. Принципы, о которых я говорил сегодня, 
должны быть вынесены на переговоры с другой 
стороной. Здесь я хочу подчеркнуть, что наши 
позиции законны, естественны и открывают воз­
можности для широкого выбора мирных решений. 
Более того, они идентичны принципам, принятым 
многими государствами, которым здесь выражали 
одобрение за их вклад в новую разрядку. С этими 
позициями можно согласиться или не согласиться. 
Но мы рассматриваем как моральное и интеллек­
туальное оскорбление любые намерения предста­
вить их эксцентричными, непомерными и, что еще 
более нелепо, непримиримыми, в то время как они 
не представляют собой ничего подобного.

82. Менее всего заслуживает какого-либо оправ­
дания то, что их выставляют как основу для 
оскорбительных или осуждающих формулировок, 
принимаемых под давлением арабских государств, 
которые отказываются от переговоров, отвергают 
мир, потворствуют международному терроризму и 
стремятся навязать другим государствам свою 
враждебность к нам в ущерб суверенитету и дос­
тоинству недавно получивших независимость го­
сударств.

83. Что бы ни разделяло их в прошлом, Израиль 
и арабские страны не могут уйти от своей общей 
судьбы. История и география закрепляют их со­
седство. Опыт учит нас, что непримиримых конф­
ликтов не бывает. Если правительства арабских 
государств вдохновятся примером господствующе­
го сейчас духа разрядки, то они найдут в лице 
Израиля доброжелательного партнера по регио­
нальному развитию и сотрудничеству. Будет боль­
ше пользы, и прежде всего будет почетнее и дос­
тойнее для них и для нас, если мы будем искать 
мирное будущее, а не предаваться бесплодной и 
бесполезной злобе, которая не достигла и никогда 
не достигнет ни одной из своих целей, но порочит 
имя нашего региона и омрачает перспективу луч­
шей жизни.

84. Мы положительно откликнемся на любые по­
добные указанные Соединенными Штатами уси­
лия, которые направлены на содействие поиску 
путей мирного урегулирования и создание атмо­
сферы доверия.

85. С заключением в этом году соглашения об 
установлении в районе Средиземного моря зоны 
свободной торговли отношения Израиля с Евро­
пейским сообществом вступят в новую фазу. В слу­
чае если Совещание по безопасности и сотрудни­
честву в Европе успешно выполнит свою задачу, 
то упрочение в результате этого континентального 
согласия будет благотворно для Средиземноморья 
и Ближнего Востока. Мы приветствуем решение 
Совещания пригласить Израиль изложить свое 
мнение по вопросам, включенным в повестку дня 
Конференции.

86. Центральной темой диалога по вопросам раз­
рядки в Европе на Европейском совещании по 
безопасности или где-либо еще является проблема 
свободы передвижения и свободы выражения 
своих мнений. Если в этом не будет отмечен какой- 
либо успех, то возникнут сомнения относительно 
подлинности и глубины перемен международного 
климата. Наша забота о разрядке не должна по­
буждать нас игнорировать отчаянный призыв к 
освобождению, исходящий от таких людей, как 
Солженицин, Сахаров, Левич и другие ученые и 
мыслители, подвергающиеся правительственным 
притеснениям.

87. К этой теме относится и сага о советских 
евреях.

88. Этим летом, во время своего визита в Соеди­
ненные Штаты, Генеральный секретарь Комму­
нистической партии Союза Советских Социалисти­
ческих Республик г-н Леонид Брежнев сделал ряд 
заявлений, позволяющих заключить, что советским 
евреям почти не отказывают в разрешении на 
выезд в Израиль. К нашему сожалению, мы не 
можем подтвердить подобные заявления на дан­
ный момент, когда столько евреев в Советском 
Союзе задерживаются против их воли и еже­
дневно в отчаянии взывают к нам. Они борются 
с могущественными органами власти за осуществ­
ление права, предоставленного, к счастью, многим 
тысячам других, права воссоединиться со своим 
народом и семьями в Израиле. В некоторых слу­
чаях подавших заявление о выезде уволили с 
работы и оставили без каких-либо средств к су­
ществованию. Средства информации выступают 
с подстрекательскими статьями против них. При­
дирки со стороны администрации делают их жизнь 
невыносимой. Десятки евреев, среди них одна мо­
лодая женщина, осуждены на долгие годы страда­
ний за колючей проволокой. Тот факт, что эти 
люди подвергаются наказаниям, вызывает особое 
удивление ввиду того, что право на выезд в Из­
раиль было в принципе признано, и другие евреи 
им воспользовались. Трудно понять или оправдать 
политику, согласно которой одним евреям предо­
ставляется разрешение на выезд, а многим другим 
в то же время чинятся жестокие препятствия.

89. Мы также не можем обойти молчанием анти- 
еврейские подстрекательства, осуществляемые от­
крыто или под прикрытием антирелигиозной или 
антисионистской пропаганды. Эта кампания все 
еще ведется правительственными органами ин­
формации, а также с помощью пропагандистских 
публикаций и псевдонаучной литературы. Таким 
способом антисемитские идеи распространяются 
среди широких масс населения Советского Союза 
и внедряются в их сознание.

90. 26 марта сего года трибунал французской сто­
лицы постановил, что информационный материал, 
распространяемый советским посольством, содер­
жит клевету на еврейскую религию и подстрека­
тельство к расовой дискриминации, и ответствен­
ных за это признал виновными. Однако распро­
странители антисемитской пропаганды не под­



верглись положенному по советским законам на­
казанию.
91. В то же время сирийские евреи и немногие 
евреи, все еще оставшиеся в Ираке, живут в пос­
тоянных муках. Израиль вновь взывает к мировому 
общественному мнению, которое уже способство­
вало облегчению положения этих несчастных не­
больших меньшинств, единственное спасение ко­
торых лежит в эмиграции и начале новой жизни.

92. Для нас 1972 год был омрачен ужасающим 
бедствием и убийством наших спортсменов, кото­
рые направлялись в Мюнхен под защитой олим 
пийского флага. В этом году горизонт вновь омра­
чен тучами. Похищение террористами еврейских 
беженцев в Австрии представляет собой упрек 
международным учреждениям, чье бесплодное об­
суждение проблемы международного терроризма, 
должно быть, в больш'ей степени воодушевило тер­
рористов, чем если бы этого обсуждения не было 
вообще. Решению о закрытии лагеря в Шекау мы 
просто не могли поверить. Я вспоминаю незабы­
ваемый день, пережитый там несколько месяцев 
назад. В .мире, потрясаемом нигилизмо.м и наси­
лием, было отрадно видеть этот оазис человеческих 
ценностей, открытый для порывов сострадания и 
солидарности, которые так часто тонули в бурном 
потоке жизни XX века. Само название Шенау с 
гордостью произносилось кажды.м австрийцем, с 
которым мне посчастливилось встретиться. Те, кто 
прошел через его ворота, испытали огромные стра­
дания и муки во время тех бурь, которые потрясали 
Европу на протяжении жизни целого поколения. 
Устрашает смысл отказа от этого мероприятия из 
почтения к двум зверям-гангстерам. Возникает во­
прос, где же искать окончательную победу чело­
вечности. Могут ли закон и цивилизованное по­
ведение победить, если их не защищать решитель­
но? Может ли истинный и разумный общественный 
порядок укорениться в мире, если к тем, кто при­
ставляет дуло пистолета к виску безоружных пут­
ников, проявляют снисхождение сверх их собствен­
ного ожидания? Каковы же будут последствия 
постоянных отступлений от норм европейских пра­
вовых систем, следствием чего является досроч­
ное освобождение и безнаказанность тех, кто при­
ходит убивать и калечить и оставляет за собой 
кровь невинных жертв?
93. Вопрос заключается не только в том, как будет 
организован безопасный транзит евреев из Со­
ветского Союза в Израиль, поскольку эмиграция 
разрешена и иммиграция одобрена. Это очень 
серьезный вопрос, но он рассматривается в еще 
более мрачном контексте. Каково будущее мира, 
в котором два пирата и преступника могут заста­
вить гордую нацию, суверенные правительства 
принять их условия? Каковы последствия сделок 
и соглашений между цивилизованными прави­
тельствами и насильниками-вымогателями? Кто 
будет управлять нашим миром: правительства или 
бандиты?
94. Европейский совет в своей резолюции, оза­
главленной «Доклад об ответственности госу­
дарств — членов Европейского совета в отноше-

ни свободы передвижения людей в Европе», при­
нятой 1 октября 1973 года, справедливо выразил 
надежду на то, что ни одно правительство не будет 
считать себя связанным данным в результате вы­
могательства обещанием прекратить предоставле­
ние возможностей для транзита эмигрантов из 
Советского Союза. Все эти трудные проблемы 
возникают в результате событий, происшедших 
на этой неделе в Вене. В то время как весь цивили­
зованный мир стоит со склоненной головой, по­
является президент Садат, чтобы радостно от­
праздновать победу молодых бандитов над не­
сколькими престарелыми, усталыми евреями и над 
суверенитетом и законом просвещенной европей­
ской страны.
95. Одно время помощь пиратам рассматривалась 
как международное преступление. Их называли 
врагами рода человеческого. Уж не приближаемся 
ли мы к тому времени, когда преступлением будет 
считаться оказание сопротивления им?

96. Канцлер Брандт с этой трибуны [2128-е засе­
дание] призвал к заключению действенной кон­
венции по борьбе с терроризмом. Но опыт пока­
зывает, что если в этом вопросе мы будем стре­
миться к универсальности, то мы не добьемся не­
обходимого парламентского успеха. Посмотрим 
на вещи объективно: в этой Организации нет 
эффективного большинства в пользу борьбы с 
терроризмом. Это горькая правда, и, игнорируя 
ее, мы ничего не выигрываем.
97. Поэтому я спрашиваю себя, не будет ли более 
эффективным последовать общим традициям 
международного права, собрав заинтересованные 
страны, придерживающиеся общих взглядов, для 
обсуждения и выработки конвенции по борьбе с 
терроризмом. Морское право и другие документы 
международного права и международного сотруд­
ничества возникли в результате совместной акции 
нескольких государств, к которым в последующем 
присоединились и другие. Большинство истори­
ческих международных конвенций было вырабо­
тано таким образом. Сформулированные несколь­
кими странами, они становились предметом кон­
сенсуса многих. Сорок три государства, голоса 
которых показали их неудовлетворенность резуль­
татами прошлогодних прений по вопросу о тер­
роризме, вполне могли бы рассмотреть возмож­
ность встречи для вынесения общего решения, ко­
торое вначале стало бы обязательным для них, 
а затем получило бы постепенное, но широкое 
признание.
98. Поскольку с каждым днем становится все 
более очевидным, что деятельность Организации 
Объединенных Наций по разрешению региональ­
ных споров сильно тормозится, она должна сосре­
доточить большую долю своих усилий на решении 
вопросов глобального значения, что предполагает 
единство Организации. У человечества долгое 
прошлое и неопределенное будущее. Революции 
в науке, технике, использовании энергии, промыш­
ленной производительности, в росте народонасе­
ления совершаются темпами, слишком быстрыми 
для того, чтобы разум мог осознать их. Человек



не в ладах с окружающей его средой. Это приводит 
к глубоким интеллектуальным и духовным послед­
ствиям. В нашей культуре господствуют раздроб­
ленность и неустойчивость. Она отражает особую 
патетическую черту XX века — уверенность в 
своем могуществе и вместе с тем щемящее ощуще­
ние своей уязвимости, одновременно живущие 
в нас.
99. Организация Объединенных Наций может 
частично восстановить утраченный престиж и 
влияние, если она в первую очередь займется 
проблемами, имеющими глобальное значение. 
Воздушное и морское право, защита воздушного 
пространства и вод от загрязнения, стимулирова­
ние экономического развития развивающихся 
стран, сохранение ресурсов, борьба с голодом, 
создание запасов зерновых в урожайные годы для 
их потребления в неурожайные годы,— по приме­
ру бережливости, позвольте мне отметить нашего 
израильского предка Иосифа в древнем Египте, 
отклик на призыв о помощи голодающим в районах 
южнее Сахары, отклик на важную инициативу 
президента Мексики Эчеверрия, призвавшего раз­
работать Хартию экономических прав и обязан­
ностей государств,— вот некоторые проблемы, 
которые могут быть обсуждены и решены лишь в 
глобальном масштабе. Возможно, Организация 
Объединенных Наций потратила слишком много 
времени на региональные споры, последнее слово 
в которых принадлежит отдельным правительст­
вам по той простой причине, что на них лежит 
основная ответственность. Между тем накопились 
проблемы, за которые, поскольку они в равной 
степени относятся ко всем странам, перестал вооб­
ще кто-либо отвечать. У каждого из наших нацио­
нальных обществ есть свои хранители и глашатаи. 
Возникает вопрос, кто, помимо Организации 
Объединенных Наций, может выступать от имени 
всего человечества? Кто отвечает за защиту атмо­
сферы, почвы, океанов, за единственную Землю, 
несущую жизнь?
100. Вероятно, только Организация Объединен­
ных Наций в силах разрешить эту проблему, стоя­
щую перед человечеством. Давайте же поэтому 
твердо, но осмотрительно ступим на этот путь, 
поскольку Земля — единственная планета, кото­
рая у нас есть.
101. Г-н РАЦИРАКА (Мадагаскар) {говорит 
по-французски) : О времена, о нравы! Мы не смог­
ли бы найти более удобного места и возможности, 
чтобы спустя более чем 20 веков после Цицерона 
напомнить о внушающем тревогу состоянии нра­
вов, господствующих в социальной, политической 
и экономической жизни современного мира.

102. Прежде всего позвольте мне для объяснения 
нашей позиции напомнить следующие хорошо 
известные вам слова:

«МЫ, НАРОДЫ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ,
преисполненные решимости
избавить грядущие поколения от бедствий вой­
ны, дважды в нашей жизни принесшей челове­
честву невыразимое горе, и

вновь утвердить веру в основные права челове­
ка, в достоинство и ценность человеческой лич­
ности, в равноправие мужчин и женщин и в ра­
венство прав больших и малых наций и
создать условия, при которых могут соблюдать­
ся справедливость и уважение к обязательствам, 
вытекающим из договоров и других источников 
международного права, и
содействовать социальному прогрессу и улуч­
шению условий жизни при большей свободе

и в этих целях
проявлять терпимость и жить вместе, в мире 
друг с другом, как добрые соседи, и

объединить наши силы для поддержания меж­
дународного мира и безопасности и
обеспечить принятием принципов и установле­
нием методов, чтобы вооруженные силы приме­
нялись не иначе, как в общих интересах, и
использовать международный аппарат для 
содействия экономическому и социальному прог­
рессу всех народов,

решили объединить наши усилия для дости­
жения этих целей».

Так говорили наши предшественники в преамбуле 
Устава Организации Объединенных Наций, 
подписанного 26 июня 1945 года.
ЮЗ. Однако мы считаем, что до достижения этих 
целей еще далеко. И так, вероятно, будет еще 
долго, пока нации будут оставаться тем, чем они 
являются.
104. Верно также и то, что история человечества 
всегда была историей незатухающей борьбы меж­
ду человеческим благоразумием и безумием. И мы 
считаем, что сейчас, как никогда в истории, необ­
ходимо, чтобы человек, если он хочет спасти мир, 
возвысился в своем благоразумии до уровня своего 
могущества!

105. О времена, о нравы! Этот тревожный возглас 
в полной мере оправдывается падением нравов 
в современном мире. В современную эпоху полным 
смятением охвачен рассудок каждого мыслящего 
человека. Уже не раз говорилось, что причину 
такого необычайного духовного , смятения следует 
искать в головокружительном, почти стихийном 
чередовании рождаемых наукой технических дос­
тижений, которые, вместо того чтобы служить 
человеку, порабощают его. Они породили общест­
во потребления, в котором лишь усиливается 
эгоизм людей и эгоцентризм наций и начинается 
чрезмерное преклонение перед материальными 
благами и безудержная погоня за прибылями.
106. Обескураженный отсутствием чувства меры, 
чувствуя себя беззащитным, человек всеми воз­
можными способами стремится уйти от действи­
тельности. Отсюда такое чрезмерное потребление 
всевозможных допингов: спиртных напитков, нар­
котиков, эротических и порнографических филь­
мов. Отсюда половые извращения, злоупотребле­



ние скоростью, светом, шумом. Все это лишь усу­
губляет падение нравственности и вызывает рост 
преступности.
107. Хотя отныне, благодаря прогрессу науки, 
человек и способен на настоящие чудеса в технике, 
способен найти ответы на все технические вопросы, 
он тем не менее оказывается на удивление без­
оружным перед такими простыми и чисто челове­
ческими проблемами, как расизм, голод, загрязне­
ние окружающей среды, социальная несправедли­
вость, боръба за мир. Судя по всему, наша техно­
кратическая цивилизация скорее обострила все 
эти проблемы, так и не сумев обогатить разум че­
ловека новыми способами их разрешения.
108. О времена, о нравы! Этот возглас в столь же 
полной мере оправдывается и нашим бессилием 
перед международными политическими пробле­
мами.

109. Давайте же все вместе без всякой снисходи­
тельности к самим себе проанализируем положе­
ние дел в нашей Организации. Теоретически вся­
кий раз, когда на международной арене возникает 
серьезный кризис, следует прибегать к помощи 
Организации Объединенных Наций. К сожалению, 
приходится признать, что Организация Объеди­
ненных Наций и международные организации явно 
остаются на втором плане.
110. Как Лиге Наций в период между двумя миро­
выми войнами не пришлось заниматься рассмот­
рением таких серьезных конфликтов, как война 
в Испании, нападение Японии на Китай, агрес­
сивные действия нацистской Германии, так и 
Организация Объединенных Наций — кто этого 
не знает? — не сыграла какой-либо заметной роли 
ни в прекращении двух войн во Вьетнаме, ни в 
урегулировании конфликтов в Пакистане и Ниге­
рии, ни даже кубинского кризиса. Более того, 
резолюции Организации Объединенных Наций по 
Ближнему Востоку, и в частности известная 
резолюция 242 (1967) Совета Безопасности, так и 
остаются невыполненными.

111. Израиль, уверенный в неизменной поддержке 
со стороны некоторых великих держав, игнорирует 
решения Организации Объединенных Нации, 
Организации, которая дала ему жизнь.

112. Резолюция 242 (1967), за которую мы так 
решительно высказались, дает нам повод для успо­
коения. А ведь она не выполняется! И даже если 
бы она была выполнена, она не смогла бы разре­
шить коренную проблему, которая обходится в 
ней молчанием,— проблему неотъемлемого права 
палестинского народа на существование и само­
определение.

113. Во время одной телевизионной передачи двое 
ведущих французского телевидения представили 
себе, что туристический проспект Израиля в 2000 
году мог бы начинаться такими словами: «Посе­
тите Израиль и его пирамиды».

114. То, что нам кажется забавной шуткой, воз­
можно, уже является точным планом в умах пред­

ставителей международного сионизма, если судить 
по наблюдаемой сейчас постепенной аннексии 
Западного берега реки Иордан путем конфискации 
земель правительством Израиля, покупки земель 
полугосударственными организациями, такими как 
Национальный еврейский фонд, с помощью других 
сделок и спекуляций земельными участками, ко­
торыми занимаются частные лица и организации.

115. На эту же мысль наводит и значительное 
увеличение территории Израиля со времени его 
образования в 1948 году.

116. И действительно, уклонение международно­
го сообщества от своей ответственности, явное 
бессилие Организации Объединенных Наций, 
высокомерие могущества, государственный тер­
роризм или превентивные репрессалии (понятия, 
недопустимые в международоном праве), окку­
пация чужих территорий и их колонизация, реп­
рессии против гражданского населения, отрицание 
прав обездоленного и многострадального палес­
тинского народа, у которого не остается иного 
выхода, кроме насилия по отношению к самона­
деянной и неумолимой силе, возмущение разорен­
ных арабских народов, отвергающих свершивший­
ся факт оккупации их территорий силой,— все 
эти факторы в целом могут привести к новому 
вооруженному столкновению с непредсказуемы­
ми последствиями для международного мира и 
безопасности.

117. Начнем ли мы, наконец, действовать, как 
того требуют обстоятельства, чтобы предотвра­
тить вспышку нового конфликта, который вполне 
может повлечь за собой уничтожение нашей пла­
неты?

118. Рискуя разочаровать одних и шокировать 
других,— так как все равно необходимо в один 
прекрасный день высказать все это, если мы хо­
тим найти выход из кризиса,— мы расскажем, 
как мы попытались понять столь сложную про­
блему Ближнего Востока.

119. Словарь «Лярусс» определяет границы Па­
лестины следующим образом: «Область на Ближ­
нем Востоке между Ливаном на севере, Мертвым 
морем на юге, Средиземным морем на западе и 
Сирийской пустыней на востоке. Это узкая поло­
са земли между Ливаном и Мертвым морем, по 
которой протекает река Иордан». В этом же сло­
варе дается следующее определение Израиля 
(разумеется, это точка зрения издательства); 
«Израиль включает ту часть Палестины, где 
преобладает еврейское население, однако его гра­
ницы, установленные в результате перемирия, не 
являются зафиксированными». Таким образом, 
на первый взгляд, с юридической точки зрения, 
государство Израиль без границ не существует.

120. Мы говорили в прошлом году и вновь подт­
верждаем это сегодня; мы ничего не имеем против 
евреев. Страдания, выпавшие на их долю, на­
столько ужасны, что они до сих пор еще живы 
у всех в памяти.



121. Тем не менее попытаемся объективно про­
анализировать факты и поставить себя на место 
и тех, и других.

122. Вам всем известен проект Гитлера «Мада­
гаскар», который был направлен Хадемахеру Тео 
Деннекером в августе 1940 года. Проект преду­
сматривал не что иное, как переселение 4 мил­
лионов евреев на Мадагаскар (малагасийцев в то 
время было 3800 тысяч), что означало превра­
щение нашего острова в огромный концентрацион­
ный лагерь и крупный еврейский центр.

123. Пожалуй, я не ошибусь, если скажу, что 
малагасийский народ, который не признавал ко­
лониального господства со времен Меналамбы 
и Ви Вато Салселика и даже во время событий 
1947 и 1971— 1972 годов и до получения подлин­
ной независимости в 1973 году, вероятно, испы­
тывал бы такие же чувства, что и нынешние па­
лестинцы, и поэтому-то мы их и понимаем.

124. Как заявил г-н Пинхас Сапир, «в настоя­
щее время Израиль оккупирует арабские терри­
тории не в силу права положений, а по праву 
сильного»; мы же с этим никогда не можем согла­
ситься, и это заставляет нас поддерживать араб­
ские страны.

125. Однако давайте пойдем еще дальше в ана­
лизе этой запутанной проблемы.

126. Чем же руководствовались Бальфур и Анг­
лия, считая, что эта узкая полоска земли между 
Ливаном и Мертвым морем может в своих неиз­
менных границах вместить миллионы евреев со 
всего света? Разве могли бы они представить 
себе mutatis mutandis возвращение в Англию 
всех американцев английского происхождения, 
всех европейцев, австралийцев, новозеландцев, 
родезийцев, канадцев — выходцев из Англии? 
Как же могли они вообразить, что такое госу­
дарство, как Израиль, окруженное со всех сторон 
враждебными странами, будет существовать в 
условиях стабильности и мира?

127. Ответ, по сути дела, прост: империалисты 
как раз и не хотели мира в этом районе. Одной 
из причин этого является наличие огромного ре­
зервуара нефти, каковым является Ближний Во­
сток.

128. Но тогда израильтяне, палестинцы, арабы — 
лишь игрушка в руках великих держав! Они 
лишь оружие скрытой борьбы за экономическое 
господство в этом районе?

129. Если так было на самом деле, то они долж­
ны сделать из этого выводы.

130. Ситуация осложняется еще и тем, что насе­
ление Израиля растет в геометрической прогрес­
сии: от нескольких десятков тысяч в прошлом до 
нескольких миллионов в настоящее время благо­
даря значительному притоку евреев со всех райо­
нов земного шара,— что мы фактически имеем 
дело с новой формой колонизации определенной 
территории.

131. Позвольте нам довести наш анализ до кон­
ца и задать такой простой вопрос: а что, если 
основной причиной создания государства Из­
раиль было не что иное, как антисемитизм ве­
ликих держав? И в самом деле, можно отважить­
ся на такое предположение: европейцы не лю­
бят евреев; Гитлер не смог претворить в жизнь 
свое известное «окончательное решение»; однако, 
поскольку еврейский вопрос по-прежнему стоит 
на повестке дня, бывшие антигитлеровские союз­
ные державы находят более пристойным и в то 
же время полезным для своей долгосрочной гло­
бальной стратегии создать еврейский очаг в Па­
лестине.

132. Вот почему мы говорим, что израильтянам 
необходимо перестать считать свою проблему 
единственной международной проблемой и пере­
стать быть оружием сионистов и простыми клиен­
тами торговцев оружием, чтобы можно было взгля­
нуть в лицо реальности и попытаться понять па­
лестинский народ.

133. Что касается ситуации на юге Африки, то 
мы, как и все другие, знаем, что резолюции, при­
нятые Организацией, ничего там не изменили. 
Фактически в этом районе, где было бы поистине 
неприлично говорить о мире, безопасности и спра­
ведливости, поскольку они полностью там отсут­
ствуют или же, если понятие об этом и сущест­
вует, то оно трактуется в искаженном виде, одно­
сторонне, в интересах узурпировавшего власть 
меньшинства и его близких или далеких союзни­
ков, ситуация остается неизменной.

134. Изживший себя союз сил беззакония, узур­
пации, апартеида и империализма по-прежнему 
угнетает и подавляет народы этого региона, пре­
зирая или игнорируя права черного человека. 
Этот альянс продолжает оправдывать существую­
щие социальные, политические, экономические и 
культурные отношения при помощи все тех же 
лишенных содержания аргументов, непосредствен­
но унаследованных от XIX века, согласно извест­
ной теории «непрерывности эволюции», которую 
справедливее было бы назвать «непрерывность 
застоя».

135. Эту неоколониалистскую, патерналистскую, 
опирающуюся на обычай или доктринерскую по­
литику, которая проводится под прикрытием все 
более и более отживающих свой век лозунгов 
«защиты свободного мира», поддерживают, осуж­
дая на словах, страны НАТО, силы империализ­
ма и капитализма.

136. Ясно, что Юг Африки остается одним из 
последних оплотов людей без родины и мень­
шинств, которые называют себя носителями так 
называемой цивилизаторской миссии, во имя ко­
торой и дня не проходит без репрессий, массо­
вых казней, геноцида при молчаливом потворст­
ве одних, материальной помощи других и, к со­
жалению, бездействии Организации Объединен­
ных Наций.



137. Мы отвергаем эту так называемую полити­
ку умиротворения, представляющую собой непре­
рывную цепь уступок, основанную на преслову­
том дифференцированном подходе. Ведь подобная 
политика могла бы быть оправданной лишь в том 
случае, если бы мы признали превосходство неотъ­
емлемого права народов над сомнительным и не­
определенным правом государств. Если бы это 
было так, то все было бы возможно. К сожа­
лению, мы сталкиваемся с недобросовестностью 
и .инертностью и поэтому требуем прекращения 
бесплодных переговоров с Южной Африкой по во­
просу о Намибии.

138. Поскольку одинаковые причины имеют оди­
наковые следствия, то в Юго-Восточной Азии 
внешнее изменение обстановки не отразилось на 
существе проблемы.

139. В Индокитае мы наблюдаем поразительный 
пример ситуации, при которой, как считают не­
которые, имеются возможности для урегулирова­
ния на основе заключенного 27 января 1973 года 
Соглашения но которая, быть может, несет в 
себе зародыш третьей войны в Индокитае. При­
чины такой неустойчивой и двусмысленной ситуа­
ции различны. Они объясняются самим характе­
ром соглашения, по сути в основном политичес­
кого, но теряющего свою действенность из-за 
оговорок, которыми обычно сопровождаются ком­
промиссные соглашения. Они объясняются ино­
странным вмешательством, которое продолжается 
в более изощренных формах, в виде присылки 
«гражданских советников», военной помощи во 
Вьетнаме, налетов и неоправданных бомбардиро­
вок и почти неприкрытой агрессии в Камбодже, 
а также поддержки режимов, не пользующихся 
влиянием. Это прямое иностранное вмешательство 
фактически отражает непреодолимое желание 
сохранить политико-экономические бастионы и, 
тем самым, гегемонизм и эгоизм некоторых дер­
жав, все еще мечтающих о зонах влияния.

140. Решения, предлагаемые в таком контексте, 
могут быть в лучшем случае лишь непродуман­
ными или нереальными,

141. Главные принципы мирного, справедливого 
и прочного урегулирования остаются теми же: 
равноправие народов, признанное Уставом, право 
этих народов самим распоряжаться своей судь­
бой, полное уважение суверенитета и территори­
альной целостности.

142. Таким образом, мы считаем, что необходи­
мо обеспечить полный и действительный вывод 
иностранных войск, идет ли речь об Индокитае, 
Корее или Камбодже, предоставить народам этих 
районов право самим определять условия их уча­
стия в национальной и международной полити­
ческой жизни в соответствии с их собственными 
желаниями, а не образцами, навязываемыми 
извне, признать право этих народов жить в мире, 
по своим собственным понятиям в обществе спло-

’ Соглашение о прекращении войны и восстановлении ми­
ра во Вьетнаме, подписанное в Париже 27 января 1973 года.

ченном, а не поддерживаёмом искусственно и не 
разделяемом неискренней приверженностью к 
сомнительным ценностям кцкой-либо другой циви­
лизации, положить конец шовинизму, который 
возведен некоторыми в ранг политического прин­
ципа международной жизни и который во всяком 
случае неприемлем, поскольку противоречит суве­
ренитету народов.

143. Если эти условия не будут выполнены и соб­
людены, безопасность на Индокитайском полу­
острове и в Юго-Восточной Азии будет оставать­
ся непрочной и иллюзорной.
144. О времена, о нравы! Слова эти оправды­
ваются еще и нашей неспособностью обеспечить 
безопасность во всем мире. Достижения и про­
гресс в области оружия массового уничтожения 
и совершенствование средств его доставки в на­
стоящее время настолько внушительны, что всеоб­
щая ядерная война, если, конечно, не будет ошиб­
ки или просчета, представляется маловероятной. 
Развязывание ядерной войны той или иной сверх­
державой неизбежно выльется в массовое само­
убийство. Великим державам не остается ничего 
другого, кроме как прибегнуть к так называемой 
обычной войне. Любопытно, однако, отметить, 
что война, которую называют обычной, факти­
чески на таковую мало похожа. Ведь и ограни­
ченная обычная война между великими держа­
вами, несмотря ни на какие доктрины «гибкого 
реагирования» или прочие, может, по принципу 
«домино», быстро перерасти в тотальную ядер­
ную войну. Мы же знаем, что ныне нет уже ни­
каких интересов, которыми можно было бы оправ­
дать подобную катастрофу. Следовательно, у вели­
ких держав нет иного выхода, кроме достижения 
согласия, а это конец «холодной войны» и на­
чало разрядки.

145. Таким образом великие державы поняли 
всю абсурдность своей борьбы и бесплодность 
прямой военной конфронтации. Вот почему мы 
являемся свидетелями того, как вчерашние про­
тивники, отвергая все то, что их разъединяет, 
ищут то общее, что у них есть в интересах объ­
единения и сотрудничества. Именно так обстоит 
дело с Германией и Италией, которые вступили 
в «Общий рынок» вместе с Великобританией, 
Бельгией, Францией и Нидерландами. Именно 
так обстоит дело с Соединенными Штатами, 
Японией и Советским Союзом, которые уже на­
чинают сотрудничать, несмотря на идеологические 
разногласия. Однако, поскольку политические 
интересы великих держав еще далеко не иден­
тичны, они ведут войну чужими руками, исполь­
зуя «третий мир». Во всяком случае, им нужно 
продавать свое оружие и давать работу своим 
военным заводам.

146. Вот почему, как и подобает, мы приветству­
ем усилия, предпринятые европейскими страна­
ми в области обеспечения безопасности, поскольку 
такой подход к решению этой проблемы факти­
чески не противоречит целям и принципам Устава. 
Кроме того, такой подход отвечает интересам



европейских стран и всех народов при условии, 
что эти интересы совпадают.

147. Несмотря на все это, в целом мы не можем 
не испытывать определенного скептицизма в бо­
лее широком плане. Тенденция крупных держав 
и сверхдержав вести переговоры между собой 
нисколько не упрочила и не гарантировала безо­
пасность малых и средних стран; сотрудничество 
в том виде, в котором мы его понимаем, на пред­
варительной стадии и стадии становления осу­
ществляется без учета интересов «третьего мира», 
за счет него и даже с ущербом для него; великие 
державы и сверхдержавы, судя по всему, направ­
ляют свои действия на консолидацию захвачен­
ных позиций и достижение своих собственных 
выгод. Кстати, разве не символично,— и не в этом 
ли самый большой парадокс нашего времени? — 
что те самые малые страны, которые еще недавно 
настойчиво требовали положить конец «холод­
ной войне», теперь начинают осуждать советско- 
американское сближение, которое они рассматри­
вают как сговор? Перед лицом такого противо­
речия между намерениями и реальными делами 
и в целом нормальной и разумной реакции мира, 
уже не питающего иллюзий, поскольку его часто 
обманывали, видимо, необходимо, как считаем 
мы и как об этом говорится в преамбуле Устава, 
вновь подтвердить и конкретизировать равенство 
прав государств посредством коллективных меро­
приятий, имеющих отношение к безопасности и 
международному сотрудничеству, и создать но­
вый, более равноправный порядок между вели­
кими, средними и малыми народами или факти­
чески обеспечить социальную справедливость в 
мировом масштабе.

148. Перейдем теперь к разоружению. Мы, разу­
меется, приветствуем заключение двустороннего 
соглашения между Советским Союзом и Соеди­
ненными Штатами о предотвращении ядерной вой­
ны ®. Однако и в этой области мы не испытываем 
полного удовлетворения; это соглашение, в част­
ности, не решает в мировом масштабе и с точки 
зрения соблюдения суверенитета и равноправия 
всех народов, больших, средних или малых, ни 
вопроса о диверсификации ядерного оружия или 
оружия массового уничтожения и его накопле­
ния, ни вопроса об испытаниях ядерного оружия. 
В этой связи мы ожидаем, что переговоры об 
ограничении стратегических вооружений приве­
дут к позитивным результатам, ибо в противном 
случае безопасность не будет реальной. Устра­
нение военного противостояния, вывод иностран­
ных войск, ликвидация иностранных баз по-преж­
нему стоят в повестке дня, а прогресс, достигну­
тый в этой области, по-прежнему незначителен.

149. Малые и средние страны, в особенности не 
принадлежащие ни к каким военным союзам или 
блокам, не хотят больше довольствоваться ролью 
простых наблюдателей, которую им отводят. По­
скольку разоружение — это дело всех, а не толь-

® Соглашение о предотвращении ядерной войны, подписан­
ное в Вашингтоне 22 июня 1973 года.

КО сверхдержав и военных блоков, мы больше 
чем когда-либо убеждены в необходимости созда­
ния благоприятных условий для полного и не­
медленного разоружения.

150. Создание зон мира, аналогичных зоне Ин­
дийского океана, наверняка явилось бы одним из 
средств, с помощью которых мы могли бы до­
стичь наших целей мира, безопасности и разо­
ружения. И в самом деле, если говорить об Ин­
дийском океане, то создание зоны мира позво­
лит объединить усилия заинтересованных стран 
в целях сотрудничества, основанного на подлин­
ном и взаимном доверии, поставить вне закона 
«борьбу за присутствие», в основе которой фак­
тически лежит концепция сфер влияния, исполь­
зовать людские и материальные ресурсы стран 
этой зоны исключительно в мирных целях, гаран­
тировать подлинную независимость и суверенитет 
этих стран без угрозы прямого или косвенного 
вмешательства.

151. Однако и в этой области мы еще далеки 
от поставленных целей, так как великие державы 
выдвигают в отношении этого благородного и 
мирного проекта следующие возражения: созда­
ние зоны мира может помешать свободе судо­
ходства в открытом море; эта свобода судоход­
ства является общепризнанной, и ее определение 
будет сформулировано на следующей сессии Кон­
ференции по морскому праву.

152. Вот почему некоторые великие державы 
просто-напросто заявляют, что созданию зон мира 
должна предшествовать сессия Конференции по 
морскому праву, как будто осуществление сво­
боды судоходства в открытом море несовместимо 
со стремлением народов этого региона к миру. 
Ведь они знают, что выводы этой Конференции 
будут носить юридический и экономический ха­
рактер и не будут выдвигать на первое место 
коллективную политическую волю прибрежных го­
сударств Индийского океана.

153. Что касается нас, то в прошлом году здесь 
же мы заявили, что приобретение Мадагаскаром 
полного суверенитета и осуществление им в пол­
ной мере своей ответственности в национальном 
и международном плане требует, чтобы он отны­
не до конца играл свою законную роль в той части 
Индийского океана, где он находится.

154. Каким же образом правительство Мадагас­
кара пытается сыграть эту роль? Прежде всего 
путем создания условий подлинной националь­
ной независимости во всех областях, а именно: 
выпуск в обращение собственной валюты и соз­
дание независимого центрального банка; вступ­
ление на путь сотрудничества и дружбы со все­
ми странами; разрыв связей с враждебными ре­
жимами, в частности с Южной Африкой; эвакуа­
ция иностранных баз и войск со своей территории.

155. Эти два последних момента заслуживают 
особого внимания и анализа. На Мадагаскаре 
ликвидированы иностранные военные базы и с 
его территории выведены иностранные войска.



Мадагаскар отказался присоединиться к южному 
оборонительному пакту. Таким образом, Мада­
гаскар внес значительный вклад в создание зоны 
мира в Индийском океане, что отвечает стремле­
нию неприсоединившихся стран.
156. Правительство Мадагаскара вновь заняло 
принадлежащее ему место на мировой арене, 
принимая, в частности, более активное участие 
в работе международных организаций (в Органи­
зации африканского единства, движении непри­
соединения, Организации Объединенных Наций 
и т. д .). Так, например, правительство Мада­
гаскара оказывает помощь освободительным 
движениям в Африке и в других районах; оно 
с удовлетворением приветствует провозглашение 
независимости бывшей португальской колонии 
Гвинеи-Бисау. Оно считает, что это новое госу­
дарство имеет юридическое и моральное право на 
международное признание и на участие в на­
шей работе, если наша Организация хочет остать­
ся верной своим идеалам свободы, прогресса и 
справедливости.
157. Правительство Мадагаскара считает, что 
решение проблемы Кореи зависит от решимости 
самого корейского народа ослабить напряжен­
ность и внутренние противоречия, обеспечить сот­
рудничество во всех областях и проникнуться 
сознанием общности судьбы, как это, впрочем, 
и предусматривается в предложениях правитель­
ства Северной Кореи, которые мы решительно под­
держиваем.
158. Правительство Мадагаскара признает в ка­
честве единственного законного и правомочного 
Королевское правительство национального единст­
ва Камбоджи и высказывается за необходимое и 
срочное восстановление в Организации Объеди­
ненных Наций и ее органах права народа Кам­
боджи на то, чтобы его представляло правитель­
ство, свободное от всех форм зависимости и ино­
странного вмешательства.
159. Правительство Мадагаскара признает вместе 
с другими государствами, а их около 40, что 
Временное революционное правительство Вьет­
нама является подлинным представителем народа 
Южного Вьетнама. Правительство и народ Ма­
дагаскара никогда не забудут, что своей неза­
висимостью они обязаны героической борьбе 
вьетнамского народа, братского народа Гвинеи и 
мужественного и доблестного алжирского народа.
160. Правительство Мадагаскара с симпатией 
следило за деятельностью правительства Народ­
ного единства Чили. Политика Сальвадора Альен­
де отвечала чаяниям народа, которого длитель­
ное время угнетал и обманывал союз реакционе­
ров и монополистов. Мы отдаем должное Саль­
вадору Альенде, его мужеству, его честному и 
всестороннему мировоззрению, его интернациона­
лизму в деле защиты интересов подлинно неза­
висимых наций и полностью освобожденных на­
родов.
161. И наконец, правительство Мадагаскара вы­
сказывает свое мнение в международных органи­

зациях (в связи с валютной реформой в Эконо­
мическом и Социальном Совете и т. д.) и в 
особенности по вопросам окружающей среды и 
морского права.

162. Так, например, мы считаем, что понятие 
континентального шельфа и данное ему опреде­
ление устраивают лишь великие державы. Ведь 
критерий изобаты в 200 метров для установле­
ния границы континентального шельфа не при­
меним во многих странах «третьего мира». В этих 
районах описание морского дна не проводилось, 
либо проводилось в упрощенной форме. С дру­
гой стороны, многие страны вообще не имеют 
континентального шельфа, либо он небольшой. 
Например, на расстоянии нескольких миль' от на­
шего побережья он часто переходит в абиссаль­
ную впадину. Поэтому мы предпочитаем понятие 
исключительной экономической зоны, основанное 
скорее на критерии расстояния, а не глубины.

163. Что касается понятия территориального мо­
ря, то здесь наша позиция также продиктована 
стремлением приспособить его к реальному поло­
жению, а не подчинять решениям, навязанным 
извне. Когда-то великие державы определяли ши­
рину своего территориального моря в зависимо­
сти от дальности пушечного выстрела. Таким об­
разом, они остановили свой выбор на трех мор­
ских милях, а затем, неизвестно почему и на ка­
ком основании, они приняли решение увеличить 
это расстояние сначала до 6, а затем до 12 миль, 
может быть, в зависимости от увеличения даль­
нобойности орудий. Как бы то ни было, сейчас, 
в эпоху межконтинентальных баллистических ра­
кет, критерий дальности стрельбы при определе­
нии границы территориальных вод потерял вся­
кий смысл.

164. Наша страна, которая является небогатой 
островной страной, предпочла выбрать другой 
критерий в определении границы. Чтобы защи­
тить страну, насколько это в наших силах, оу 
любого вмешательства, высадки десанта или втор­
жения, мы заявили о минимальном периоде вре­
мени, по истечении которого наши войска бере­
говой охраны или военно-воздушные силы всту­
пают в действие. Вот почему малагасийское пра­
вительство приняло решение довести ширину тер­
риториальных вод Мадагаскара до 50 морских 
миль, начиная от исходной линии, и исключи­
тельную экономическую зону — до 150 морских 
миль от той же исходной линии.
165. О времена, о нравы! Наш пессимизм, нако­
нец, вызван и несправедливой организацией меж­
дународных экономических отношений. Полити­
ческое освобождение всех континентов близко к 
завершению. Однако такое политическое осво­
бождение будет лишь фикцией, если оно будет 
лишено экономического содержания.
166. В выступлениях всех делегаций отчетливо 
звучит мысль о том, что все увеличивающийся 
разрыв между богатыми и бедными странами мо­
жет поставить под серьезную угрозу международ­
ный мир и безопасность.



167. Мы считаем своим долгом вновь заявить, 
что недостаточное развитие еще не означает от­
сталость в развитии. Оно в большей или мень­
шей степени является результатом историческо­
го процесса, а именно колониальной, а затем 
неоколониальной эксплуатации, посредством ко­
торой развитые страны подрывают устои эконо­
мики бедных стран.

168. Некоторые называют этот колониальный гра­
беж «ухудшением условий торговли». Как бы то 
ни было, грабеж ресурсов «третьего мира» про­
должается во все более изощренных формах. 
Вот почему эти так называемые развивающиеся 
страны являются в действительности слабораз­
витыми странами, причем слабость их развития 
носит хронический характер, поскольку условия, 
которые явились причинами этой слабости, сохра­
няются.

169. Один известный деятель сказал, что мир от­
ныне обозначается словом «развитие».

170. Но мы категорически отказываемся идти по 
пути декларативного развития, как если бы было 
достаточно разговоров о развитии и оно дейст­
вительно стало бы осуществляться. Как сказал 
кардинал Рец, «законы, не подкрепленные дейст­
вием, теряют силу». Поэтому недостаточно про­
возгласить закон, надо найти средства, чтобы 
заставить соблюдать его. И для того чтобы прео­
долеть слабость развития, необходимо устранить 
ее причины, а затем обеспечить коренную пере­
стройку отношений между богатыми и бедными 
странами, а также социальных отношений внутри 
наших стран.

171. Необходимо, разумеется, покончить с коло­
ниализмом и поставить на демократическую и 
высоконравственную основу международные от­
ношения и торговлю; но ведь нам хорошо извест­
но, что государства никогда добровольно не от­
казываются от своих интересов. Именно нам, 
странам «третьего мира», надлежит заставить 
богатые страны согласиться с нашей точкой зре­
ния. И у нас есть материальные средства, чтобы 
внушить им идеи, которые, по нашему мнению, 
являются справедливыми, поскольку земля и недра 
наших стран таят в себе главные запасы при­
родных ресурсов планеты, необходимых для эконо­
мического роста промышленно развитых стран.

172. У нас есть возможность организовать наши 
усилия, сделать ясный выбор на основе наших 
общих интересов, несмотря на несхожесть наших 
культур, языков, идеологий, религий и полити­
ческих систем.

173. Кстати, развитые страны умеют преодолевать 
свои разногласия и, не колеблясь, приносят нас 
в жертву целям своей стратегии.

174. Что касается нас, то мы отныне отказываем­
ся признавать такую раздвоенность, такое раз­
деление мира на два соперничающих блока — 
Восток и Запад. Это уже больше не соответству­
ет реальному положению вещей.

175. Как только у развитых стран появляется 
общий и настоятельный интерес — обеспечить 
свое экономическое развитие за счет так назы­
ваемых бедных стран — мир делится на два ла­
геря; эксплуататоров-империалистов и эксплуа­
тируемых. Но до тех пор, пока мы будем огра­
ничиваться только просьбами, увещеваниями, 
настоятельными призывами, публичными обра­
щениями того или иного характера к великим 
державам, мы ничего не добьемся.

176. До тех пор, пока наиболее богатые из нас 
будут продолжать замораживать свои капиталы 
в Лондоне, Париже, Бонне, Нью-Йорке, Токио — 
те самые средства, которые впоследствии импе­
риалисты дают нам под более высокий процент 
или используют для финансирования и вооруже­
ния сионистов, хотя эти средства могут способ­
ствовать ускорению развития «третьего мира»; 
до тех пор, пока мы будем ограничиваться про­
стыми разглагольствованиями о праве народов 
распоряжаться своей судьбой, которая является 
не чем иным, как свободой, предоставляемой 
империализмом правительствам по своему вы­
бору, свободой распоряжаться нашими народа­
ми — правительствам послушным и не пользую­
щимся доверием, поскольку они не представляют 
интересов народа,— не придавая этой свободе 
подлинного экономического и культурного содер­
жания; до тех пор, пока мы, в прошлом коло­
ниальные народы, будем продолжать идти толь­
ко в фарватере Европы, цепляясь за Содружест­
во, слепо следуя за французским или европей­
ским сообществом или всецело подчиняясь регио­
нальным организациям, где доминирует та или 
иная великая держава; до тех пор, пока мы не 
поймем, как европейцы, что наша сила — в на­
шем организованном единении; до тех пор, пока 
мы, народы «третьего мира», будем лишь просить 
богатые страны стабилизировать цены на сырье­
вые товары, тогда как мы можем объединиться, 
чтобы самим установить и навязать цены на наши 
сырьевые товары; до тех пор, пока мы не будем 
помогать друг другу в нашей борьбе за эконо­
мическое освобождение, как мы помогали друг 
другу в борьбе за политическое освобождение, 
мы, страны «третьего мира», так и будем оста­
ваться в подчинении, поскольку богатые страны, 
так называемые демократические общества, бу­
дут организовывать колониальные экспедиции, 
как это было в Алжире, Суэце, Мозамбике, в 
Анголе; и пойдут на агрессивные действия и при­
бегнут к экономической эксплуатации, предостав­
ляя нам в лучшем случае лишь минимальные 
возможности для роста, не имеющие ничего об­
щего с развитием.
177. Итак, наше дело ясное: успех зависит от 
нас самих; необходимо полагаться прежде всего 
на самих себя; нельзя перекладывать всю ответ­
ственность на других; мы должны преодолеть свои 
собственные слабости. Все это вопрос нашей поли­
тической воли и решимости.

178. Таковы тревоги и заботы, которые стоят за 
возгласом «О времена, о нравы!». Поэтому вам,



Г-Н Председатель, понятно, почему мы отдаем 
должное компетентности, опыту и самоотвержен­
ности вашего предшественника, г-на Трепчинь- 
ского, представителя страны, которая особенно 
сильно пострадала от бедствий войны, расизма 
и человеческого безумия, и с удовлетворением 
отмечаем то поразительное умение, с которым он 
руководил работой двадцать седьмой сессии.

179. Что касается Генерального секретаря и всех 
его коллег, то уместно будет выразить пожелание, 
чтобы они продолжали самоотверженно служить 
благородным целям нашей Организации, которая, 
по словам Генерального секретаря, должна быть 
надежным инструментом поддержания междуна­
родного порядка и сотрудничества, пользующим­
ся признанием и уважением всех правительств 
{А/9001/A d d .l] .
180. Но нам особенно приятно поздравить вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председа­
теля данной двадцать восьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи. Для нас, малых стран, особенно важ­
ным представляется именно то, что после четвертой 
Конференции глав государств и правительств не­
присоединившихся стран в Алжире на пост Пред­
седателя был избран представитель развивающей­
ся страны, Эквадора, причем именно вы, г-н Бе­
нитес, пользующийся репутацией человека, обла­
дающего опытом в международных делах, способ­
ностями, объективностью и честностью; мы видим 
в этом залог того, что проблемы развивающихся 
стран будут рассмотрены со всем вниманием, ко­
торого они заслуживают, поскольку они представ­
ляют большую часть населения нашей планеты.

181. Трудно выразить, насколько мы счастливы 
предложить вам свое искреннее сотрудничество, 
чтобы наша сессия закончилась не принятием не­
скольких очередных резолюций, а достижением 
конкретных и значительных результатов, благода­
ря которым в один прекрасный день человеческая 
мудрость восторжествует над безрассудством.

182. Г-н ТОРН (Люксембург) {говорит по-фран­
цузски): Прежде всего позвольте мне, г-н Пред­
седатель, передать вам искренние поздравления 
делегации Люксембурга в связи с вашим избра­
нием на пост Председателя нашей Ассамблеи. 
Каждому из присутствующих здесь известно, на­
сколько велик ваш опыт и авторитет. Эти два 
качества несомненно будут нам необходимы для 
успешного завершения нелегких прений по много­
численным важным вопросам, представленным на 
наше рассмотрение в ходе нынешней сессии.

183. Генеральный секретарь г-н Вальдхайм зна­
чительно облегчил нам эту зйдачу, представив, в 
соответствии со сложившейся традицией, доклад, 
отличающийся одновременно ясностью, объектив­
ностью и, надо отметить, реалистичностью.

184. Я присоединяюсь к многочисленным высту­
павшим ораторам и приветствую прием в члены 
Организации Объединенных Наций двух герман­
ских государств, а также Содружества Багамских 
Островов. Этим наша Организация сделала еще

один значительный шаг к созданию идеального 
положения, когда в Организации Объединенных 
Наций будут представлены все страны нашей пла­
неты. Мы особенно рады вступлению в нашу все­
мирную Организацию Федеративной Республики 
Германии, дружественной, соседней с нами стра­
ны, с которой мы поддерживаем разнообразные 
тесные связи, а также осуществляем свободное и 
плодотворное сотрудничество в рамках многочис­
ленных международных организаций и, в част­
ности, в рамках Европейских сообществ. Я убеж­
ден, что появление в нашей Организации новых 
членов значительно усиливает Организацию Объ­
единенных Наций, и я надеюсь, что те немногие 
страны, которые еще не вступили в Организацию 
Объединенных Наций, смогут это сделать в бли­
жайшем будущем.

185. Рассматривая нынешнее международное по­
ложение, можно, на первый взгляд, найти извест­
ный повод для удовлетворения. Ведь нельзя от­
рицать, что в настоящее время нет ни одного круп­
ного очага войны, который уносил бы в своем гу­
бительном пламени многие человеческие жизни. 
Я считаю, что это положительный факт, который, 
безусловно, заслуживает упоминания. Прав сэр 
Алек Дуглас-Хьюм, который, ссылаясь на слова 
Генерального секретаря, высказал мнение, что у 
нас есть основания для умеренного оптимизма, 
коль скоро Организация Объединенных Наций в 
последние годы способствовала предотвращению 
некоторых конфликтов [2128-е заседание]. Благо­
даря опыту умудренных государственных руково­
дителей в последнее время стали возможными 
компромиссы, которые привели к значительному 
сокращению боевых действий в Индокитае. Я так­
же надеюсь, что заключенные недавно соглашения 
между Индией и Пакистаном приведут к оконча­
тельному урегулированию некоторых проблем, ко­
торые еще существуют на этом субконтиненте.
186. К сожалению, мир не избавлен от появления 
новых очагов насилия и несправедливости.

187. С чувством глубочайшей печали и сожале­
ния мы восприняли известие о трагической смерти 
президента Альенде и о насильственном сверже­
нии режима, имевшего свои положительные сторо­
ны и свои недостатки, но избранного демократиче­
ским путем. Чилийскому народу и всем представ­
ленным здесь странам я желаю скорейшего вос­
становления демократических свобод, и мы нас­
тоятельно требуем, чтобы в Чили, как и во всем 
мире, гарантировалось уважение прав человека, 
всех людей, каковы бы ни были их политические 
убеждения.

188. Что касается европейского континента, то в 
Женеве начался второй этап Совещания по без­
опасности и сотрудничеству в Европе, и вскоре 
начнется активная работа в рамках переговоров 
по взаимному сокращению вооруженных сил и 
вооружений в Центральной Европе.

189. Тем самым на континенте, который на протя­
жении многих десятилетий испытывал потрясения, 
будет достигнут новый прогресс на пути сотруд­



ничества между странами с различным общест­
венным строем, больщего взаимопонимания, а 
следовательно, еще более прочной безопасности. 
Я надеюсь и глубоко убежден, что ведущиеся 
переговоры будут способствовать не только обмену 
в области торговли, но и, в особенности, лучшей 
взаимной осведомленности и более свободному 
обмену специалистами и идеями, а также полному 
уважению прав человека и интеллектуальных сво­
бод. Я подчеркиваю, что я и мой коллега, министр 
иностранных дел Нидерландов г-н ван дер Стул, 
говоря эти слова, не стремимся вмешиваться во 
внутренние дела некоторых государств, а призы­
ваем доказать на деле, что разрядка и сближение 
между народами означают нечто большее, чем 
расплывчатый лозунг, и что эти явления стали 
повседневной реальностью.

190. Что касается Ближнего Востока, то там уже в 
течение длительного времени не наблюдается ни­
какого прогресса. Хотя повсюду в мире происходит 
определенная разрядка напряженности, хотя стра­
ны со столь несхожими идеологиями устанавли­
вают отношения, возможность которых трудно 
было предположить всего лишь несколько лет 
назад, этот район все еще находится в состоянии, 
когда нет ни войны, ни мира, в состоянии, которое 
в любой момент может перерасти в новую кон­
фронтацию. Такое положение, я повторяю, проти­
воречит духу и букве Устава, нормам международ­
ного права, резолюциям Организации Объединен­
ных Наций, а также собственным интересам конф­
ликтующих сторон и всех стран этого района.

191. Необходимость урегулирования очевидна. 
Принципы, на которых оно должно основываться, 
изложены в Уставе, а также в резолюции 242 
(1967) Совета Безопасности. Мне нет необходи­
мости указывать на важность этого документа, 
который обладает теми достоинствами, что был 
принят единогласно и уточнил соответствующие 
обязательства сторон. Кроме того, он приобрел 
особенную ценность в связи с тем, что был признан 
тремя заинтересованными сторонами — Египтом, 
Иорданией и Израилем.

192. Положение о выводе израильских войск с 
оккупированных территорий должно, однако, 
рассматриваться в связи с правом Израиля жить 
в мире, в безопасных и признанных границах. 
Ни один из этих двух элементов нельзя рассмат­
ривать как предварительное условие второго, ибо 
это приведет к тому, что мы никогда не сможем 
изменить положение. Лишь заинтересованные сто­
роны путем прямых или опосредствованных ак­
тов — и пусть они, если хотят, называют это пере­
говорами, а не выяснением позиций или подгото­
вительной работой — могут по общему согласию, 
в конечном счете, определить, что будут пред­
ставлять собой безопасные и признанные границы 
и, следовательно, в чем будут заключаться так 
называемые незначительные изменения, которым 
необходимо подвергнуть эти самые границы.

193. Позвольте мне выразить искреннее сожале­
ние в связи с тем, что подобные переговоры до сих

пор не оказались возможными, а также в связи 
с тем, что в некоторых частях оккупированных 
территорий Израиль прибегает к тактике свершив­
шихся фактов, что может поставить под сомнение 
саму цель переговоров.

194. Как не раз подтверждал опыт прошлого, 
верно также и то, что трудно сохранять в течение 
длительного времени режим оккупации в строгом 
смысле этого слова. Это не обвинение в адрес 
какой-либо стороны и тем более не оправдание, 
а простая констатация того прискорбного факта, 
что с течением времени поиск решения становится 
все труднее. Позволю себе не согласиться с 
утверждением некоторых ораторов и выразить мою 
убежденность в том, что в данном случае время 
ни на чьей стороне, а, наоборот, работает против 
всех, и я надеюсь, что все заинтересованные стра­
ны отдадут себе в этом отчет и, пока не поздно, 
примут соответствующие меры.

195. Вот уже пять лет я обращаю ваше внимание 
с этой трибуны на то, что ни в коем случае нельзя 
недооценивать палестинского вопроса в конфлик­
те на Ближнем Востоке. Непростительные терро­
ристические акты и политический шантаж, объек­
тами которых становятся ни в чем не повинные 
люди, должны были бы наконец показать наибо­
лее упрямым, что никакого окончательного урегу­
лирования нельзя достигнуть без учета этого 
жгучего вопроса.

196. Отсюда я перехожу к вопросу о колониализме 
и связанных с ним явлениях. Хотя с течением вре­
мени положение в этом плане значительно улуч­
шилось, миллионы людей по-прежнему лишены 
основных прав на самоопределение, свободу и 
независимость.

197. К сожалению, необходимо сказать, что, не­
смотря на многочисленные резолюции Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности, на юге Африки 
продолжают господствовать колониализм, расовая 
дискри.чинация и апартеид.
198. Позвольте мне ясно изложить позицию моего 
правительства по этому вопросу: мы решительно 
выступаем против любой политики, которую, исхо­
дя из объективных фактов, мы можем рассмат­
ривать как политику колониализма или расовой 
дискриминации, и мы осуждаем действия госу­
дарств, проводящих такую политику. Правитель­
ство моей страны не предоставляет ни военной, 
ни экономической помощи этим правительствам и 
в полной мере выполняет обладающие обязатель­
ной силой решения Совета Безопасности, при­
нятые в отношении этих стран. Однако мы не 
считаем, что исключение империалистических го­
сударств из международных организаций и даже 
разрыв дипломатических отношений — наиболее 
эффективные способы заставить их изменить по­
литику.
199. Кроме того, я хочу выразить свое глубокое 
сожаление по поводу некоторой неясности, кото­
рая, видимо, возникла при разграничении понятия 
борьбы против терроризма и понятия противо-



СТОЯНИЯ антиколониальным и национально-освобо­
дительным движениям. От этой неясности могут 
лишь пострадать законные цели национально- 
освободительного движения.

200. Мы считаем, что необходимо безоговорочно 
осудить любые террористические акты, которые 
угрожают жизни невинных людей. Захват залож­
ников, угон самолетов и последующий шантаж — 
особенно отвратительные преступления, которые 
не могут быть оправданы ничем и ни при каких 
обстоятельствах. Поистине достойно сожаления, 
что совокупность несомненно реальных политиче­
ских причин, но все же второстепенных по срав­
нению с поставленными целями, помешала приня­
тию конкретных решений на конференции, которая 
недавно состоялась в Риме. Поэтому необходимо, 
чтобы на этой сессии Генеральной Ассамблеи были 
приняты быстрые и эффективные меры в этом 
отношении и чтобы на самом высоком междуна­
родном политическом уровне был подтвержден 
великий моральный принцип, согласно которому 
цель не может оправдывать средства.
201. Перехожу к еще одному важному вопросу, ко­
торый имеет отношение к экономическому росту 
и улучшению социальных условий в мире в целях 
осуществления более справедливого распределе­
ния богатств между всеми народами. Прошло три 
года с тех пор, как Генеральная Ассамблея при­
няла Международную стратегию развития [резо­
люция 2626 (XXV)] ,  и возникли сомнения отно­
сительно возможности осуществления целей этой 
программы в связи с отсутствием достаточных 
финансовых средств. Это отнюдь не означает, 
что отныне от нее надо отказаться и потерять веру 
в перспективы, открываемые вторым Десятилетием 
развития Организации Объединенных Наций. 
Фактически Стратегия была с самого начала за­
думана как динамичный инструмент, который нуж­
но приспосабливать к резко меняющимся усло­
виям. Отсюда следует, что ее содержание можно 
расширить с учетом некоторых новых факторов, 
не изменяя при этом ее общую концепцию и основ­
ные цели.
202. Так, например, выявилась взаимосвязь ва­
лютных проблем, проблем экономического разви­
тия и структуры международной торговли. Дру­
гой важный элемент — это бедность населения 
развивающихся стран со всеми сопутствующими 
негативными факторами, такими как неполная 
занятость, недоедание, нехватка жилья, низкий 
уровень образования и вопиющие несоответствия 
в уровне жизни. Необходимо срочно найти дейст­
венное решение для этого комплекса сложных 
проблем. Для этого необходимо заменить прежний 
статистический метод, когда главным критерием 
служили темпы экономического роста в пересчете 
на душу населения, новой концепцией, которая 
во главу политики развития ставит благосостояние 
человека во всех его аспектах.

203. Я хотел бы также остановиться на проблеме, 
которая знакома всему миру. Это проблема обес­
печения людей достаточным количеством продо­
вольствия и необходимости широких международ­

ных усилий с целью воспрепятствовать дальней­
шему распространению пустынь и повысить отдачу 
засушливых земель. Жестокая засуха, которая 
опустошила многие страны судано-сахелианского 
района на западе и в центре Африки, неожиданно 
обратила внимание всего мира на эти две пробле­
мы. После этой катастрофы была предоставлена 
значительная помощь как на двусторонней осно­
ве, так и через органы Организации Объединенных 
Наций по вопросам продовольствия и сельского 
хозяйства. Тем не менее, поскольку в этом регионе 
засуха может продолжаться, сохраняется по­
требность в помощи извне. Чтобы она была эф­
фективной, международное сообщество, и в осо­
бенности Организация Объединенных Наций, 
должны согласованно взяться за решение этих 
проблем.
204. Я считаю, что внесенное государственным 
секретарем Соединенных Штатов Америки Генри 
Киссинджером на 2124-м заседании предложение 
провести в будущем году Всемирную конферен­
цию по проблемам продовольствия является ра­
зумным и необходимо немедленно начать ее под­
готовку.
205. В этом плане я рад заявить, что мое прави­
тельство только что приняло решение существен­
но увеличить, в меру своих возможностей, помощь 
развивающимся странам начиная с 1974 финан­
сового года.

206. Что касается проблемы роста численности 
населения в мире, то приятно отметить, что Фонд 
Организации Объединенных Наций расширил 
свою деятельность. Следует надеяться, что Все­
мирная конференция по народонаселению, которая 
состоится в Бухаресте в 1974 году, позволит более 
глубоко подойти ко всем аспектам этой непростой 
проблемы.
207. Во всем мире прилагаются усилия по вопло­
щению в конкретные программы результатов, 
достигнутых на Конференций Организации Объ­
единенных Наций по проблемам окружающей че­
ловека среды, состоявшейся в Стокгольме в июне 
1972 года. Мы знаем, что наши природные ресур­
сы небезграничны и что безудержная погоня за 
увеличением производства любой ценой может 
обернуться длительными серьезными отрицатель­
ными последствиями. Требуя от всех стран защи­
щать и приумножать общее наследие, мы, доби­
ваясь истинного роста, не должны забывать о 
человеке. Поэтому необходимо срочно найти спо­
собы увязывания ближайших законных интересов 
человечества и защиты интересов будущих по­
колений.

208. В последние годы Организация Объединен­
ных Наций и связанные с ней другие международ­
ные организации поставили перед собой новые за­
дачи, которых не могли предвидеть участники ра­
боты над Уставом в Сан-Франциско. В силу этого 
все более усложняется структура Организации и 
координация деятельности ее различных органов 
становится все более сложным делом. Поэтому 
целесообразно еще раз проанализировать этот



процесс в целом, чтобы внести необходимые изме­
нения, сохраняя при этом центральную координи­
рующую роль Экономического и Социального Со­
вета, возложенную на него Уставом.

209. Я кратко изложил позицию моей страны по 
некоторым важным проблемам, которые в настоя­
щее время стоят перед Организацией Объединен­
ных Наций. Создание наилучшим образом органи­
зованного международного сообщества весьма 
трудная задача, которая требует полного сотруд­
ничества всех стран. Пусть же работа нынешней 
сессии под руководством ее Председателя при­
близит нас к этой благородной цели.

210. Г-н ВИГНЕС (Аргентина) {говорит по- 
испански): Г-н Председатель, единодушное избра­
ние вас на пост Председателя очередной сессии 
Генеральной Ассамблеи подразумевает признание 
ваших качеств дипломата, вашей компетенции в 
международных вопросах, трудолюбия и интереса, 
которые вы проявляли, принимая участие в реше­
нии сложных проблем, стоящих перед нашей Ор­
ганизацией. Поэтому я хотел бы, чтобы мои пер­
вые слова на данной сессии вышли далеко за рамки 
обычной вежливости и послужили выражением 
уважения моей делегации к человеку, который 
своей деятельностью в течение многих лет оказы­
вает честь на этом форуме своей родине. Латин­
ской Америке и Организации Объединенных На­
ций.

211. Более того, его избрание наполняет каждого 
из нас чувством глубокого удовлетворения, так как 
нам известна большая привязанность, которую 
испытывает г-н Бенитес, представитель тихоокеан­
ской страны, к землям бассейна Ла-Платы, где в 
течение долгого времени он выполнял свои слу­
жебные обязанности, оставив неизгладимую па­
мять о своей дружбе и о своей блестящей дея­
тельности. Я выражаю самое горячее пожелание, 
чтобы успех продолжал сопутствовать ему в вы­
полнении сложных обязанностей, которые сейчас 
возложены на него, и мне доставляет удовлетво­
рение заверить его в сотрудничестве нашей делега­
ции в выполнении столь сложной задачи.

212. Я представляю правительство, созданное во­
лей подавляющего большинства народа, который 
поднял знамена социальной справедливости, эко­
номической независимости и политического суве­
ренитета. Это твердое решение подразумевает бес­
поворотное обязательство навсегда покончить с 
социально-политическими системами зависимости.

213. Моя страна переживает беспрецедентный ис­
торический этап, начало которому положило объ­
единение аргентинцев для достижения цели на­
ционального освобождения. Эффективно осуще­
ствляя представительную демократию, правитель­
ство и народ Аргентины начинают идти по пути, 
ведущему к созданию такого общественного по­
рядка, при котором человек сможет свободно и 
полно реализовать свои возможности, будучи за­
щищен законодательством от всех форм эксплуа­
тации; его права и устремления, направленные

на достижение счастливой жизни, таким образом, 
сочетаются с высшими интересами общества.

214. В этом великом предприятии есть место для 
всех — и для тех, кто решительно выступает за 
дело хустисиализма, и для тех, кто активно прово­
дит в жизнь другие идеи, и кто в атмосфере мира 
и законности готов принять участие в совместных 
действиях.

215. Аргентина ясно осознает, что уважение идей­
ного плюрализма и воли народа является необхо­
димым условием для строительства общества, 
стоящего на прочном и добротном фундаменте.

216. Исходя из этого, мое правительство решило 
осуществить мирную революцию, которая корен­
ным образом преобразует аргентинское общество 
во имя удовлетворения стремления к справедли­
вости и освобождению, которое воодушевляет наш 
народ.

217. Эта новая ориентация, характеризующая 
деятельность аргентинского правительства в на­
циональном плане, также проявляется в его внеш­
ней политике и определяет ее сущность.

218. Первоочередное внимание во внешней поли­
тике моего правительства уделяется Латинской 
Америке. Мы убеждены, что в будущем необходи­
мо объединить наши усилия и ресурсы, чтобы быть 
в состоянии бороться с трудностями, стоящими на 
пути всех тех, кто стремится обеспечить неза­
висимость своих действий в мире, находящемся 
под влиянием новых империалистических угроз. 
Такое единство действий должно, видимо, в первую 
очередь осуществляться среди стран, особенно 
близких друг к другу. Латиноамериканские стра­
ны, хотя и имеют ярко выраженный национальный 
характер, обладают максимально значимым и 
реальным общим знаменателем.

219. С первых дней независимости мы испытывали 
давление различных иностранных кругов, стремив­
шихся добиться легкого доступа к сырью, которое 
необходимо для прогресса более развитых стран. 
Я считаю необходимым заявить здесь, что эта 
жажда наживы не претерпела никаких изменений 
и что определенные правительства и многонацио­
нальные компании до сих пор строят планы в от­
ношении обширного региона, в который входят 
наши страны.

220. Именно поэтому сегодня более чем когда- 
либо объединение является самой насущной по­
требностью. Нам следует работать, постоянно имея 
в виду Латинскую Америку — единую и недели­
мую. Мы знаем, что этого нельзя добиться за ко­
роткий срок, мы знаем также, что если наш лозунг 
будет иным, то конечным итогом будет еще боль­
шая разобщенность, а значит, и слабость, которая 
сделает нас неспособными противостоять любым 
посягательствам со стороны иностранных держав.
221. В этом процессе всем принадлежит главная 
роль. Именно в Латинской Америке был наиболее 
полно сформулирован принцип суверенного равен­
ства государств, который, к сожалению, часто



нарушается. Сегодня, по зрелому размышлению, 
мы вновь можем подтвердить, что все государства 
Латинской Америки должны внести свой вклад в 
общее дело на основе абсолютного равенства.

222. У нас одинаковые проблемы и устремления. 
Нет также разницы в препятствиях, стоящих на 
пути нашего прогресса. Мы все — действующие 
лица одной драмы. Мы не можем удовлетворить 
свои насущные потребности, хотя и живем на чрез­
вычайно богатом континенте. Трудно поэтому при-, 
нимать индивидуальные решения, если мы не хо­
тим прибегать к полумерам. Наши решения общих 
проблем должны быть всеобъемлющими и взаимо­
приемлемыми, отмеченными идеями международ­
ной социальной справедливости, к которой стре­
мимся все мы — народы, собравшиеся здесь.

223. Какая-нибудь страна в конечном итоге может 
своими собственными силами добиться освобож­
дения. Но в изоляции от других она никогда не 
сможет закрепить его. Поэтому мы рассматриваем 
процесс освобождения Латинской Америки как 
братское действие всех стран на общее благо.
224. Никакой идеологический барьер не должен 
препятствовать осуществлению устремлений, от­
ражающих саму сущность наших народов. Мы 
сможем сыграть нашу роль в мировых делах ис­
ключительно через объединение и взаимопонима­
ние.

225. Мы движемся в направлении создания обще­
континентальной международной системы. В этом 
нет никаких сомнений. И здесь нам необходимо 
выполнять свои обязательства с верой и оптимиз­
мом, объединяя все усилия и все резервы латино­
американского народа, чтобы приблизиться всем 
вместе к тому будущему, которое было предопре­
делено нашим общим происхождением и неизбеж­
ным ходом истории. На этом пути мы готовы со­
трудничать с теми, кто понимает наши устремле­
ния и чаяния и хочет открыто и искренне внести 
вклад в создание континента, на котором будет 
царить политическая, экономическая и социаль­
ная справедливость.

Заместитель Председателя г-н ФАК (Нидерлан­
ды) занимает место Председателя.

226. Наша озабоченность в отношении будущего 
Латинской Америки также распространяется и на 
развивающиеся страны других регионов.
227. Мы твердо уверены, что народы Африки, 
Азии и Латинской Америки в основном сталки­
ваются с одинаковыми проблемами.

228. Богатые или бедные нации, развитые или 
развивающиеся, имущие или неимущие страны — 
за всем этим стоит одна и та же жестокая и суро­
вая действительность: господство и зависимость.

229. Для ликвидации подобной альтернативы и 
создания более справедливых и равных условий у 
«третьего мира» есть эффективное оружие: соли­
дарность. Нас много и нас воодушевляют принци­
пы, которые придают нам бесспорную моральную

силу. Отсюда необходимость заменить отсутствие 
индивидуальной мощи жизненной силой, происте­
кающей из единства.

230. Такие усилия уже предпринимаются. В нас­
тоящее время их необходимо расширить и прово­
дить их более решительно во всех сферах. Борьба 
эта трудная. Могущественные группировки будут 
продолжать способствовать бесплодному разобще­
нию и создавать искуственные антагонизмы.

231. Было бы парадоксально, если наши страны 
не занимали общую позицию, в то время когда 
великие державы приходят к взаимопонимаю с 
целью сохранить свои привилегии.
232. Отход от этой общей позиции означал бы 
облегчение осуществления замыслов тех, кто вы­
ступает против нашего прогресса. Еще хуже было 
бы плести нити заговоров против интересов всего 
сообщества, в защите которых лежит наша единст­
венная гарантия выживания в качестве действи­
тельно независимых государств.
233. Глубокие преобразования, происходящие в 
политической, экономической и социальной струк­
туре народов, знаменуют начало нового этапа в 
развитии человечества.

234. На фоне такого явления, которое в корне 
меняет саму концепцию современной жизни, нам 
необходимо делать все от нас зависящее для 
создания общества, которое соответствовало бы 
нашим национальным, региональным и культур­
ным особенностям, отвергая чуждые модели, кото­
рые нам пытаются навязать и которые являются 
не чем иным, как подновленными замыслами опре­
деленных держав, преследующих цель добиться 
экономического и идеологического господства.

235. Эту ситуацию предсказывал лидер хусти- 
сиализма генерал-лейтенант Хуан Нерон, когда 
три десятилетия назад он провозгласил гуманис­
тическую и революционную доктрину «третьей по­
зиции», которая не только определяла направле­
ние развития аргентинского общества, но и пред­
ставляла в международном плане первое открытое 
выступление против левых и правых империа­
листов.

236. К счастью, сегодня многие государства раз­
деляют этот подход. Прямым доказательством это­
го стала историческая встреча, состоявшаяся не­
давно в Алжире,— четвертая Конференция глав 
государств и правительств неприсоединившихся 
стран, на которой эти страны подтвердили свое 
решение продолжать и укреплять это движение, 
базирующееся на принципах, аналогичных пози­
ции «третьего мира».

237. Правительство Аргентины не пожелало ос­
таться в стороне от этого движения как одного из 
общих стремлений к освобождению, сотрудничест­
ву и солидарности, крайне важных в наш век. 
В связи с этим Аргентинская Республика вступила 
в качестве полноправного члена в движение непри­
соединившихся стран, обязавшись внести макси­
мальный вклад в осуществление его целей.



238. Пользуюсь этой благоприятной возмож­
ностью, чтобы вновь выразить нашу благодарность 
за теплый прием и многочисленные проявления 
дружбы по отношению к аргентинской делегации 
в тот момент, когда наша страна включилась в 
это движение. Мы хотим также выразить призна­
тельность за единодушное признание и поддержку, 
которую встретили различные предложения, вне­
сенные нашей страной на рассмотрение этой пред­
ставительной Ассамблеи.

239. Что касается совместной эксплуатации при­
родных ресурсов и окружающей среды — вопро­
сов, которым моя страна уделяет пристальное 
внимание, эта поддержка имела особое значение. 
Вдохновляемая высокими целями солидарности и 
сотрудничества. Конференция не только подтвер­
дила принцип суверенитета над самими природ­
ными ресурсами, но и признала принцип солидар­
ности и координации действий по совместной экс­
плуатации и использованию природных ресурсов 
двумя или более государствами. Таким образом, в 
Алжирской декларации [см. А /9330 и Согг .1] был 
закреплен принцип, который устанавливает, что 
сотрудничество между странами, заинтересован­
ными в эксплуатации одних и тех же ресурсов, 
должно осуществляться на основе системы инфор­
мации и предварительных консультаций в рамках 
нормальных отношений, которые существуют меж­
ду государствами.

240. Дух Алжира проявился также в провозгла­
шении права прибрежных государств на эксплуа­
тацию природных ресурсов прилежащих морей и 
на защиту других смежных интересов в пределах 
200-мильной зоны. Впервые группа, включающая 
большинство государств международного сооб­
щества, заявляет о поддержке этого важного прин­
ципа, в свою очередь признавая необходимость 
правового оформления режима континентального 
шельфа за пределами 200-мильной зоны в соот­
ветствии с существующими нормами международ­
ного права.

241. В Алжире делегация Аргентины чувствует 
себя среди друзей. Более того, она поняла, что ее 
позицию разделяют и что она сама разделяет 
во всей их многогранности чаяния остальных не­
присоединившихся государств. Но прежде всего 
она ощутила, что влилась в общий поток, цель 
которого — изменить будущее мира.

242. Заканчивая свои волнующие воспоминания, 
я хотел бы публично засвидетельствовать нашу 
благодарность правительству и народу Алжира за 
оказанное нам радушное гостеприимство и за их 
постоянные усилия с целью успешного проведения 
этой исторической конференции.
243. В двухполюсном мире, являющемся основной 
приметой последних десятилетий, возникли новые 
центры сил в Европе и Азии. Взаимопонимание, 
достигнутое в последнее время между великими 
державами,— это еще один позитивный фактор, 
который в значительной степени содействовал про­
яснению международной панорамы. Мы в числе 
первых приветствовали эти события, которые раз

и навсегда покончат с «холодной войной», таящей 
в себе угрозу человечеству, события, которые воз­
вещают о начале новой, конструктивной эры в 
жизни народов. Сближение и сотрудничество 
между странами, которые еще вчера были непри­
миримыми врагами, несомненно, является необ­
ходимым условием для ослабления напряженности 
в мире.
244. Но, чтобы мир был прочным и был достоянием 
каждого, необходимо, чтобы такое сближение не 
происходило за спиной или за счет остальных 
стран. Сегодня мировая общественность с возму­
щением отреагировала бы на попытки великих дер­
жав разработать новый ялтинский вариант, при­
крываясь лозунгами разумной политики разряд­
ки, другими словами, приступить к новому разделу 
сфер влияния для осуществления своих гегемо­
нистских замыслов.

245. Страны «третьего мира» не могут остаться 
в стороне от решений, которые принимаются ве­
ликими державами и которые неизбежно, в прямой 
или косвенной форме, затрагивают их интересы. 
Чтобы рассеять сомнения и беспокойство, выска­
зываемое многими правительствами в этом отно­
шении, необходимо дать им возможность посильно 
участвовать в поиске решений различных проблем.
246. Форумом для такого участия может служить 
лишь Организация Объединенных Наций, но 
укрепленная и возрожденная для того, чтобы ус­
пешно осуществлять свои благородные и высокие 
цели. Бесспорно, та организация, которая была 
создана в 1945 году, не соответствует требованиям 
современности, о чем с полной определенностью 
говорит блестящее введение Генерального секре­
таря к годовому докладу о деятельности Органи­
зации. Из этого достойного внимания документа 
также явствует, что наша Организация может 
быть усовершенствована во многих отношениях 
для развития и, говоря словами г-на Вальдхайма, у 
нее имеется наличие «потенциала, не достигнутого 
ни одним из ранее существовавших учреждений че­
ловечества» [А/9001/A d d .l, стр. / ] .
247. Со своей стороны, мы считаем, что необходи­
мо в ближайшее время осуществить некоторые 
преобразования с целью провести действительную 
демократизацию Организации, что более соответ­
ствовало бы ее растущему универсальному харак­
теру. К таким преобразованиям относится преж­
де всего ликвидация привилегий, которые пять ве­
ликих держав сами же приписали себе в Сан- 
Франциско.
248. Наше желание провести демократизацию и 
обновление нашей организации приобретает осо­
бое значение теперь, когда в нее вступили Герман­
ская Демократическая Республика и Федератив­
ная Республика Германии— событие весьма важ­
ное, вызывающее большое удовлетворение у тех из 
нас, кто всегда выступал за то, чтобы Организация 
Объединенных Наций носила универсальный ха­
рактер.
249. Мы тепло приветствуем обоих представителей 
немецкого народа, с которым нас объединяют



прочные и традиционные узы дружбы. Я также 
приветствую находящегося среди нас представи­
теля Содружества Багамских Островов — молодо­
го независимого государства, которое дополняет 
группу латиноамериканских стран.

250. Мы уже говорили о том, что вступаем в новый 
этап международных отношений, который харак­
теризуется сотрудничеством и пониманием. Мы вы­
ражаем удовлетворение установлением столь бла­
гоприятного климата и хотим, чтобы он распро­
странялся на все уголки земного шара. Однако 
мы очень обеспокоены, что сохранение конфликт­
ных ситуаций в некоторых районах может поста­
вить под угрозу такую многообещающую перспек­
тиву.
251. В первую очередь наша озабоченность свя­
зана с анахроничным явлением колониализма, 
который все еще существует и угрожает миру во 
всем мире. Особенно серьезное положение сложи­
лось на африканском континенте, некоторые 
районы которого все еще несут на себе бремя 
колониализма в полном объеме. Искоренение ко­
лониализма, говоря словами г-на Вальдхайма,— 
процесс «мучительно медленный» [там. же, стр. 4].

252. В территориях, находящихся под португаль­
ским господством, нежелание этой колониальной 
державы отказаться от своих колоний привело 
к кровопролитной борьбе, которая назревала го­
дами вследствие упрямства тех, чей долг состоит 
в том, чтобы помочь этим народам добиться не­
зависимости и войти в сообщество наций в ка­
честве суверенных государств.

253. Тот же самый процесс происходит в Южной 
Родезии и в Намибии вследствие непризнания 
меньшинством законных прав порабощенных на­
родов.

254. В эпоху, когда человечество прониклось ду­
хом свободы, необходимо гарантировать народам 
вышеназванных стран безусловное осуществление 
своего права на самоопределение, положить конец 
мучительным пережиткам колониализма, сущест­
вование которых является анахронизмом и проти­
воречит человеческой природе.
255. Политика апартеида на юге Африки является 
одной из самых возмутительных черт колониализ­
ма; это политика бесчеловечного и жестокого ра­
сизма, возведенная в степень закона. Правитель­
ство Южной Африки игнорирует элементарные 
права человека, которые Организация Объеди­
ненных Наций провозгласила в момент своего 
зарождения.

256. Хустисиалистская доктрина моего правитель­
ства, определяя характер аргентинского общества, 
решительно отвергает все формы дискриминации, 
которая во все времена являлась неприемлемой 
и становится немыслимой, когда превращается в 
официальную политику государства, направлен­
ную против большинства его населения.

257. Правительство Аргентины выражает свою со­
лидарность с миллионами людей, которые стали

жертвами апартеида, а также с теми, кто борется 
за его искоренение, и будет использовать любую 
возможность для приложения усилий, направлен­
ных на то, чтобы покончить с этим положением.

258. Мы обеспокоены положением всех стран, на­
ходящихся под гнетом колониализма, который по- 
прежнему цепляется за свое существование и 
омрачает отношения между государствами. В этой 
связи Аргентинская Республика уделяет перво­
очередное внимание вопросу о Мальвинских 
островах.

259. В ноте, направленной правительством Арген­
тины Генеральному секретарю 15 августа 1973 го­
да [А/9121 и Согг.1], мы разъяснили фактиче­
скую ситуацию, которая сложилась в связи с этой 
проблемой, и указали на кризис, в который вслед­
ствие позиции правительства Великобритании за­
шли переговоры, проведение которых предусмот­
рено резолюцией 2065 (XX) Генеральной Ассамб­
леи, между Аргентинской Республикой и Соеди­
ненным Королевством Великобритании и Северной 
Ирландии с целью урегулировать существующие 
между обеими странами разногласия в отношении 
суверенитета над этими островами. Эти перегово­
ры, к возобновлению которых мы всегда готовы, 
должны учитывать особый характер этой пробле­
мы и ее отдельные особенности, не допускающие 
обобщений и аналогий.

260. Если нарушена территориальная целостность 
страны в результате акта прямой империалистиче­
ской агрессии, если власти, управляющие данной 
территорией, смещены, а население вынуждено по­
кидать свои дома, причем государство, которому 
принадлежит эта территория, не давало ни малей­
шего повода для подобной узурпации,— это вер­
ный признак того, что случай с Мальвинскими 
островами представляет собой типичный пример 
политики с позиции силы, столь характерной для 
XIX века; трудно представить, чтобы остатки такой 
политики могли сохраняться наряду с существо­
ванием Организации Объединенных Наций.

261. Ни для кого не секрет, что одним из методов, 
с помощью которого агрессор закрепляет свои 
колониальные завоевания, является вытеснение 
исконного населения и его замена населением 
империалистической державы. Трагический опыт 
и взрывоопасное положение на Юге Африки и на 
Ближнем Востоке — таковы новые примеры подоб­
ной возмутительной практики.

262. На фоне того, что я уже сказал, представ­
ляются нелепыми попытки правительства Соеди­
ненного Королевства, после того как оно заняло 
негативную позицию в отношении резолюции 
1514 (XV), отражающую кульминацию процесса 
ликвидации колониализма, ссылаться теперь на 
эту резолюцию, выборочно цитируя отдельные ее 
части с целью оправдать пример колониальной 
экспансии, проводимой этой страной.

263. Несмотря на препятствия, которые Соединен­
ное Королевство пытается воздвигнуть на пути к 
деколонизации Мальвинских островов, наша по­



зиция в отношении населения этих островов не­
изменна и полностью соответствует принципам 
Организации Объединенных Наций. Интересы 
жителей, населяющих в настоящее время эти 
острова, будут обеспечиваться в соответствии с 
духом и буквой резолюции 2065 (XX) Генеральной 
Ассамблеи, а также резолюции, недавно едино­
душно принятой Специальным комитетом по во­
просу о ходе осуществления Декларации о предо­
ставлении независимости колониальным странам 
и народам от 21 августа 1973 года [см. А ¡90231 
R e v .l, глава XXVII ,  раздел В]. Правительство 
Аргентины уже подтвердило делом подобную по­
литику, приняв различные меры по налаживанию 
отношений с островами и улучшению благосостоя­
ния населения этой территории, и в настоящий 
момент вновь подчеркивает свое желание в полной 
мере и должным образом обеспечить интересы это­
го населения, как только острова вновь станут 
частью ее страны.

264. Моя страна выступала и продолжает высту­
пать за проведение переговоров с оккупирующей 
державой, однако предупреждает, что такие пере­
говоры не могут продолжаться бесконечно и не 
могут служить средством сохранения существую­
щего положения. Если негативная позиция Соеди­
ненного Королевства заведет нас в тупик, прави­
тельство Аргентины будет вынуждено серьезно 
пересмотреть проводимую в настоящий момент 
политику, основанную на добросовестном соблю­
дении принципов Устава и резолюций нашей 
Организации. В данной чрезвычайной ситуации 
перед Организацией стоит задача определить, в 
какой степени положение резолюции 2065 (XX) 
остаются невыполненными в силу отсутствия ис­
тинного духа переговоров со стороны одного из 
участников переговоров.

265. В настоящий момент я должен вновь под­
черкнуть, что правительство и народ Аргентины, 
сплоченные как никогда ранее, не прекратят своих 
решительных усилий с целью вернуть часть своей 
национальной территории, насильственно отторг­
нутой Соединенным Королевством в результате 
действий империалистического характера, которые 
осуждены историей и реализация которых в по­
следней трети XX века, когда процесс деколониза­
ции уже завершается, необъяснима и неоправдан­
на. Необходимо в срочном порядке покончить с 
этим возмутительным анахронизмом, что может 
быть достигнуто лишь путем' мирного воссоедине­
ния территории, которая была, есть и будет неде­
лимой частью страны, у которой ее отняли.

266. Еще одним поводом для беспокойства являет­
ся продолжающийся кризис на Ближнем Востоке, 
остающийся самой серьезной угрозой междуна­
родному миру и безопасности.

267. Мы считаем необходимым, чтобы в ближай­
шие месяцы в связи с визитом Генерального сек­
ретаря в страны этого региона были использованы 
все средства интенсификации усилий для решения 
этого сложного вопроса. Время, как мы уже неод­
нократно убеждались, в данном случае не самое

лучшее средство мирного разрешения этого кри­
зиса.

268. Наоборот, разочарование, вызванное отсут­
ствием решения этого конфликта, может в любой 
момент явиться детонатором нового вооруженного 
конфликта.
269. Мы придерживаемся мнения, которое уже не­
однократно подтверждали, что резолюция 242 
(1967) Совета Безопасности дает обеим сторонам 
оптимальные возможности найти достойный выход 
из создавшегося положения. Более того, мы в этом 
уверены. Тем не менее, говоря со всей откровен­
ностью и объективностью, мы считаем, что Из­
раиль должен понять, что равновесие, предусмот­
ренное в положениях резолюции, не может быть 
достигнуто, пока продолжается насильственная 
оккупация арабских земель.
270. Семь лет спустя после принятия вышеупо­
мянутой резолюции речь идет уже не о том или 
ином толковании смысла и сферы действия ее 
положений. Речь идет о том, чтобы сделать выбор 
между установлением справедливого и прочного 
мира, который она предусмативает, и сохранением 
непримиримой позиции, что рано или поздно не­
избежно приведет к новому вооруженному столк­
новению.
271. Мы надеемся, что здравый смысл возобла­
дает. И этот здравый смысл говорит нам, что лучше 
сегодня прийти к соглашению, приемлемому для 
всех сторон, чем помышлять о том, чтобы бесконеч­
но удерживать в своих руках плоды насильствен­
ного завоевания.
272. В прениях по важному вопросу, касающемуся 
Кореи, аргентинская делегация подробным обра­
зом еще изложит свою позицию. Однако она сочла 
необходимым предупредить, что с этого момента 
мы не будем поддерживать ни одну резолюцию 
Генеральной Ассамблеи, которая в прямой или 
косвенной форме может посягнуть на террито­
риальную целостность этой страны или быть на­
правленной на то, чтобы лишить корейский народ 
его права на самоопределение, иными словами, 
права самому распоряжаться своей судьбой, без 
какого-либо вмешательства извне.
273. Я не могу закончить свое выступление, не 
подтвердив нашу веру в неизменное достоинство 
человеческой личности, нашу надежду на укрепле­
ние справедливого человеческого общества и на­
шу твердую решимость прилагать настойчивые 
усилия к тому, чтобы Организация Объединенных 
Наций смогла выполнить свою миссию на пути к 
всеобщему миру завтрашнего дня.

274. Г-нРАЙМОН (Гаити) [говорит по-француз­
ски): От имени народа и правительства Гаити 
мы имеем честь выразить наши искренние позд­
равления г-ну Бенитесу в связи с избранием его 
на пост Председателя двадцать восьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединен­
ных Наций. Мы удовлетворены выбором, сделан­
ным участниками этой Ассамблеи, поскольку речь 
идет не только о государственном деятеле, от-



давшем все свои силы делу мира и справедли­
вости, но и о достойном представителе братской 
латиноамериканской страны, с которой Респуб-

)ические связи, восхо- 
X века.

лику Гаити объединяют исто 
дящие к первой четверти X

275. Мы имеем в виду решающую битву 1822 года 
при Пичинче, во время которой добровольцы из 
Гаити вместе с гражданами Великой Колумбии 
пролили свою кровь, чтобы на американской земле 
выросло дерево свободы. Поэтому народ Гаити и 
народ Эквадора связывает нерасторжимый до­
говор дружбы и уважения.

276. Следует напомнить, что и на родине Эухенио 
де Санта Крус и Эспехо народ Гаити получил 
высокую награду за свой вклад в освободитель­
ную борьбу американского континента. Во время 
исторической встречи между Освободителем 
Симоном Боливаром и генералом Хосе де Сан Мар­
тином в Гуаякиле в 1822 году эти два героя 
восславили память об отце панамериканизма, пре­
зиденте Гаити Александре Бессионе, и назвали его 
предтечей американской свободы.

277. Все это воспоминания, дорогие сердцу народа 
Гаити, который разделяет честь, выпавшую народу 
Эквадора, представитель которого избран на пост 
Председателя самой важной международной орга­
низации. Стоит ли говорить, какое огромное удов­
летворение мы испытываем, желая вам провести 
работу двадцать восьмой сессии Генеральной Ас­
самблеи с уверенностью, компетентностью, бес­
пристрастностью, ясностью ума, то есть со всеми 
качествами, которыми всегда были отмечены ваши 
действия по руководству внешней политикой ва­
шей страны.

278. Делегация Гаити считает также своим долгом 
отдать должное Генеральному секретарю нашей 
Организации г-ну Курту Вальдхайму за его не­
устанную деятельность на благо мира. Мы пользу­
емся этой возможностью, чтобы вновь выразить 
ему наше доверие и передать наилучшие пожела­
ния народа и правительства Гаити.

279. Позвольте нам выразить удовлетворение в 
связи с вступлением в нашу великую семью Ор­
ганизации Объединенных Наций багамского и не­
мецкого народов.

280. Отношения между Гаити и Багамскими Ост­
ровами всегда были отмечены самой искренней 
дружбой — дружбой, рожденной общностью судь­
бы братских народов Карибского бассейна. По­
этому правительство Гаити с воодушевлением вос­
приняло единодушное решение Совета Безопас­
ности рекомендовать Генеральной Ассамблее при­
нять Багамские Острова в Организацию Объе­
диненных Наций. Народ Гаити отдает должное 
народу Багамских Островов, который, благодаря 
своей зрелости, развитому чувству долга и глубо­
кому осознанию своих неотъемлемых прав, смог 
добиться независимости под руководством чело­
века, который заслужил себе уважение своей 
мудростью, рассудительностью и мужеством. Я по­
прошу министра иностранных дел Багамских Ост­

ровов передать народу и правительству своей 
страны заверения в солидарности и братских 
чувствах народа и правительства Гаити.

281. С таким же воодушевлением мы приветствуем 
вступление в члены нашей Организации Федера­
тивной Республики Германии и Германской Демо­
кратической Республики и рассматриваем это как 
признак разрядки в Европе и во всем мире.

282. Республика Гаити приветствует успешное за­
вершение переговоров, в которых участвовала 
Федеративная Республика Германии, по созданию 
в Центральной Европе системы отношений, по­
зволяющей ослабить противоречия, открыть путь 
к стабильности. Республика Гаити удовлетворена 
достигнутыми результатами, потому что ей понят­
на тревога разделенного внутри своих границ 
народа, стремящегося восстановить свое единство 
и свое место в сообществе наций.

283. Республика Гаити и Федеративная Рес­
публика Германии проявили в последние годы вза­
имопонимание и взаимную симпатию, которые 
недавно были подкреплены подписанным соглаше­
нием о техническом, экономическом и финансо­
вом сотрудничестве. Поэтому, учитывая, что оба 
государства. Федеративная Республика Германии 
и Германская Демократическая Республика, 
вступают в Организацию Объединенных Наций, 
будучи готовы привнести в нее опыт своей долгой 
истории, свои научные и технические достижения, 
народ Гаити убежден, что во взаимном уважении 
еще больше укрепятся узы дружбы, которые свя­
зывают его с немецким народом.

284. В истории Организации Объединенных На­
ций ни одна сессия Генеральной Ассамблеи не 
начинала свою работу в столь благоприятных 
условиях, как двадцать восьмая сессия. На смену 
эпохе острого соперничества между великими дер­
жавами и жестокой идеологический борьбы, омра­
чающих международные отношения, судя по все­
му, приходит эра постепенного сближения нацио­
нальных интересов. Очевидность безрассудства 
конфликтов сопровождается осознанием наличия 
определенного сходства между производительны­
ми силами индустриальных обществ, даже если 
они имеют разные юридические статусы. Система 
международного равновесия на основе экономиче­
ской интеграции, видимо, ведет человечество к 
созданию всеобщего международного сообщества.

285. Заключение между Москвой и Вашингтоном 
торговых соглашений, прямой и открытый диалог 
между Вашингтоном и Пекином, прекращение 
войны во Вьетнаме, установление отношений меж­
ду Японией и Китаем, урегулирование отношений 
между государствами Центральной Европы, новые 
концепции в отношениях между латиноамерикан­
скими странами и укрепление их экономических 
связей — все это означает решающий поворот в 
международных отношениях.

286. По сути дела, мы являемся свидетелями по­
истине исторического поворота, который, по-ви­
димому, завершил период человеческих страда­



ний, невиданных преступлений, невыполненных 
обещаний, период, когда идеологические конфлик­
ты омрачали международный горизонт, порождали 
тревогу и страх; поворота, который положил на­
чало политике, отвечающей подлинным интересам 
всего человечества и созданию человеческого об­
щества, основанного на единстве науки, техники и 
экономики.
287. Преодолев этот рубеж, мы не должны забы­
вать о том, что все еще существуют миллионы 
людей, страдающих от нищеты и дискриминации, 
лишенных права определять свою судьбу. Эти 
люди — жертвы бедности, голода, неграмотности 
и болезней.
288. Разумеется, мы искренне надеемся, что эта 
благоприятная для сотрудничества международ­
ная обстановка, позволяющая каждой стране при­
держиваться своей точки зрения, своих принци­
пов, окажет благоприятное воздействие на страны 
«третьего мира», которые вчера были ареной 
идеологической борьбы, а сегодня станут реной 
реального экономического и социального развития 
в рамках единства, вытекающего из исторической 
судьбы человечества, которое, наконец, проникает­
ся пониманием солидарности всех людей и всех 
народов.
289. Именно в этом плане правительство пожиз­
ненного президента Республики Гаити Его Пре­
восходительства Жан-Клода Дювалье приумно­
жает свои усилия на международном уровне и с 
каждым днем активизирует свои действия внутри 
страны, чтобы вырваться из тисков отсталости и 
создать народу Гаити наиболее благоприятные 
возможности для развития.
290. В ходе сессии межамериканского комитета 
«Союз ради прогресса», состоявшейся в Порт-о- 
Пренсе в ноябре 1972 года с участием представите­
лей многих дружественных стран и международ­
ных финансовых организаций, таких как Меж­
дународный банк реконструкции и развития. 
Программа развития Организации Объединенных 
Наций, Межамериканский банк развития и другие, 
а также национальных и международных экспер­
тов, был выработан пятилетний план, предусмат­
ривающий расходование средств в размере 212 
миллионов долларов, что соответствует ежегодным 
капиталовложениям порядка 42 миллионов дол­
ларов. Общая сумма средств, полученных из внеш­
них источников, должна составить 154 миллиона 
долларов, а взнос Гаити— 58 миллионов дол­
ларов.
291. В соответствии с прогнозами экспертов пра­
вительство Гаити в первый год пятилетнего плана 
подготовило бюджет капитальных вложений в раз­
мере порядка 37 миллионов. В этом бюджете 
доля собственных средств Гаити, которая вначале 
составляла примерно 11 миллионов, была увели­
чена до 14 миллионов, а годовая сумма из внеш­
них источников, предусмотренная примерно в 
размере 30 миллионов, составит лишь 23 миллиона.

292. Хотя сумма капиталовложений, которая 
должна была равняться примерно 42 миллионам 
долларов в год для обеспечения удовлетворитель­

ных темпов роста экономики с учетом быстрого 
роста численности населения и необходимости раз­
вития инфраструктуры, не достигла намеченного 
уровня, она все же больше по сравнению с прош­
лым годом. Так, в 1972/73 финансовом году сум­
ма капиталовложений составила 29 миллионов, а 
в текущем финансовом году она равна 37 мил­
лионам, то есть увеличилась на 30 процентов. 
Доля средств из внешних источников увеличилась 
с 17 до 23 миллионов, то есть на 34 процента, 
а средств из внутренних источников — на 23 про­
цента, то есть с 11 до 14 миллионов долларов.

293. В соответствии с политикой правительства 
Г аити были введены жесткие меры экономии, рас­
ширившие инвестиционные возможности госу­
дарственного сектора, ибо основной целью было и 
остается непрерывное повышение жизненного 
уровня населения. Предпринятые в экономической 
и финансовой областях усилия сопровождались 
многочисленными мерами, направленными на соз­
дание атмосферы доверия и доброжелательности.

294. С тем чтобы поддержать и активизировать 
экономическое и социальное развитие, пожизнен­
ный президент Республики осуществил ряд муд­
рых политических мер. Указы об амнистии и по­
миловании принесли радость во многие семьи; 
создается благоприятный климат для возвращения 
в страну многочисленных гаитянских специали­
стов, которые работали почти во всех уголках ми­
ра. Кроме того. Республика Гаити вновь присоеди­
нилась к подписанной в Гааге Межамериканской 
конвенции о праве убежища, к Межамериканской 
конвенции о политическом убежище, подписан­
ной в Монтевидео, и к подписанным в Каракасе 
Межамериканской конвенции о территориальном 
убежище и Межамериканской конвенции 1954 года 
о дипломатическом убежище.

295. Таким образом, революция окончательно 
вступила в свою созидательную фазу. Она взывает 
к патриотизму, самоотверженности, разуму всех 
сынов единой родины в стремлении посеять семена 
новой жизни на земле Гаити, новой жизни для 
всех без какого бы то ни было различия.

296. Это национальное усилие могло бы и не 
привести к ожидаемым результатам без понимания 
и действенной помощи со стороны традиционно 
дружественных нам стран и международных фи­
нансовых организаций. Поэтому президент Дю­
валье направил вопросы внешней политики Гаити 
в русло диалога.
297. После установления плодотворных связей с 
правительствами стран Северной и Южной Аме­
рики, Западной Европы и Ближнего Востока 
новый импульс получили отношения между Гаити 
и африканскими государствами. Миссия доброй 
воли Гаити посетила в мае Сенегал, Либерию, 
Берег Слоновой Кости, Центральноафриканскую 
Республику и Чад. В июне этого года Республика 
Гаити имела честь принимать у себя в Порт-о- 
Пренсе с официальным визитом президента Либе­
рии Уильяма Толберта. В ходе этих визитов бы­
ли заложены основы эффективного сотрудничества



С ЭТИМИ африканскими государствами, с кото­
рыми народ Гаити объединяют технические и 
культурные связи, схожесть стоящих перед 
нами проблем и общее стремление к созданию 
лучших условий для существования.

298. В рамках этой международной политики, 
основанной на дружбе и взаимном уважении, мы 
считаем своим долгом указать на новые соглаше­
ния, заключенные между правительством Гаити 
и правительством Франции. Не ограничиваясь 
традиционными лингвистическими и культурными 
связями, отношения между Гаити и Францией в 
этом году нашли свое выражение в подписании в 
Париже и Порт-о-Пренсе двух дипломатических 
документов особой важности. Пронизанные духом 
взаимного уважения, оба документа предусмат­
ривают расширение технического, финансового 
и культурного сотрудничества между народами 
Гаити и Франции, вдохновленными единым стрем­
лением в миру и взаимопониманию.
299. В рамках сотрудничества между Гаити и Со­
единенными Штатами,после упорядочения отноше­
ний между этими старейшими республиками на 
американском континенте, осуществляется ряд 
проектов по развитию инфраструктуры. Этому 
сотрудничеству, проходящему под знаком поли­
тики добрососедства, отводится одно из первых 
мест в национальном плане социального и эконо­
мического развития, и оно значительно дополняет 
усилия, прилагаемые самой Республикой Гаити.

300. В области международной политики есть 
немало проблем, ждущих своего решения и требу­
ющих, чтобы каждое государство — член Органи­
зации Объединенных Наций не пожалело усилий 
ради торжества справедливости, ради уделения 
первостепенного внимания благосостоянию всего 
человечества.

301. На Конференции Организации Объединен­
ных Наций по проблемам окружающей человека 
среды, состоявшейся в Стокгольме, народы мира и 
их правительства приняли на себя обязательство 
вести постоянные наблюдения за окружающей сре­
дой, чтобы предотвратить и ограничить любое 
вредное воздействие на среду, в которой живет 
человечество. Тысячелетний цикл жизни растений,, 
этих «фабрик кислорода», и животых резко нару­
шен развитием науки, техники и промышлен­
ности. Загрязнение воздуха, моря, побережий 
порождает проблемы, которые непосредственно 
затрагивают жизнь человека и его судьбу. Респуб­
лика Гаити готова полностью сотрудничать с новой 
организацией по вопросам окружающей среды, 
размещение штаб-квартиры которой в Найроби 
свидетельствует о желании развитых стран учи­
тывать требования «третьего мира» в целях согла­
сования различных точек зрения.

302. Весь мир одобрил многочисленные шаги вели­
ких держав, направленные на создание обстанов­
ки разрядки в международных отношениях. Од­
нако медленный ход переговоров по разоружению 
продолжает оставаться предметом основной оза­
боченности народов развивающихся стран, по­

скольку контроль над вооружениями и всеобщее 
разоружение ярче всего свидетельствовали бы о 
стремлении к миру со стороны соответствующих 
государств и высвободили бы средства, достаточ­
ные для обеспечения надлежащего уровня жизни 
для всех людей мира.
303. В период, когда разрушающая сила ядерного 
оружия способна превратить мировую войну в кол­
лективное самоубийство, недопустимо, чтобы воен­
ная сила и далее рассматривалась как инструмент 
внешней политики, а на вооружения тратились 
колоссальные средства.
304. Правительство Гаити считает своим долгом 
еще раз указать на опасность этой необуздан­
ной гонки вооружений, несущую смерть, и взывает 
к разуму государственных руководителей, с тем 
чтобы они в атмосфере взаимного доверия уско­
рили ход переговоров по разоружению.
305. Обстановка в Анголе, Мозамбике, Южной 
Родезии, Намибии и в Южной Африке — это по 
меньшей мере возмутительный анахронизм в дан­
ный период истории, когда силы морали и научного 
прогресса развеяли мифы о расовом превосход­
стве, утвердили достоинство человека и открыли 
путь к сотрудничеству всех людей в духе взаимно­
го уважения.
306. Совершенно немыслимо, что некоторые мень­
шинства, пытаясь повернуть вспять колесо исто­
рии, все еще хотят воскресить отжившие теории, 
чтобы подчинять себе и эксплуатировать других 
людей.
307. Республика Гаити, добившаяся независи­
мости в героической битве за утверждение до­
стоинства человека и его неотъемлемого и незыб­
лемого права на свободу, братски приветствует 
африканские народы, которые борются за свою 
независимость и достоинство. Мы надеемся, что 
образование нового независимого государства 
Гвинея-Бисау послужит воодушевляющим приме­
ром и стимулом для всех этих угнетенных 
народов.
308. Настоящее напряженное положение на 
Ближнем Востоке может вылиться в вооружен­
ный конфликт, несмотря на все усилия и ини­
циативы Специального представителя Генерально­
го секретаря г-на Гуннара Ярринга, а проблема 
международного терроризма остается одним из 
самых сложных вопросов, стоящих перед Гене­
ральной Ассамблеей. Политическая сторона этой 
проблемы, идеологические расхождения и противо­
речия затрудняют принятие резолюции, которая 
была бы одобрена большинством государств — 
членов Организации. Со своей стороны, прави­
тельство Гаити считает, что необходимо удвоить 
усилия, не забывая, однако, что международный 
терроризм, который ведет к гибели ни в чем не 
повинных людей, является результатом отчаяния, 
унижения и ущемления основных свобод людей, не 
видящих для себя никакого выхода. Делегация 
Гаити готова поддержать любой проект резолю­
ции, учитывающий всю совокупность этих аспек­
тов международного терроризма.



309. Одной из наиболее важных резолюций двад­
цать восьмой сессии явилась, пожалуй, резолю­
ция 3029 (XXVII), касающаяся созыва третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву. Эта Конференция, которой 
будут предшествовать подготовительные совеща­
ния в конце этого года в Нью-Йорке, даст стра­
нам «третьего мира» в целом возможность про­
никнуться пониманием срочной необходимости 
существенной перестройки морского права с 
особым упором на разумное использование огром­
ного экономического потенциала морского дна. 
Она позволит также странам бассейна Карибско­
го моря подтвердить разумность выводов Деклара­
ции Санто-Доминго, заявить о своих правах, а 
также о необходимости удовлетворения требова­
ний, вытекающих из более рационального исполь­
зования ресурсов моря.

310. В ходе откровенного обмена мнениями между 
правительством Гаити и правительствами других 
стран «третьего мира» становится ясным следую­
щее принципиальное положение; предпринимае­
мые различными странами усилия в целях разви­
тия могут привести к удовлетворительным резуль­
татам, только если они будут подкрепляться эф­
фективно претворяемой в жизнь и соблюдаемой 
международной социальной справедливостью, 
подразумевающей, что все народы и страны долж­
ны обладать постоянным суверенитетом над сво­
ими богатствами и природными ресурсами, иметь 
право санкционировать, ограничивать или запре­
щать разведку, добычу и вывоз своих ресурсов, 
быть в состоянии получать в достаточных объемах 
необходимые им товары и услуги, при этом 
международное сотрудничество в виде государ­
ственных или частных капиталовложений, обмена 
товарами или услугами, технической помощи или 
обмена научными данными, способствовало бы не­
зависимому национальному развитию стран 
«третьего мира».

311. Однако, несмотря на многочисленные резо­
люции Генеральной Ассамблеи, Экономического 
и Социального Совета, ЮНКТАД и других ор­
ганов Организации Объединенных Наций, стрем­
ление стран «третьего мира» к прогрессу остает­
ся нереализованным в силу растущего разрыва 
между стоимостью товаров и услуг промышленно 
развитых стран и стоимостью природных ресурсов 
и экспортируемых продовольственных товаров, на­
личия тарифных барьеров и принятия мер по 
ограничению торговли, несовместимость интере­
сов частных кредиторов с целями и перво­
очередными задачами национальных планов раз­
вития, опасного вмешательства транснациональ­
ных корпораций в политические дела стран, при­
нимающих у себя их филиалы.

312. Требование международной социальной спра­
ведливости, выдвигаемое развивающимися стра­
нами, тем не менее вписывается в рамки устав­
ных положений, принципов и целей Организа­
ции Объединенных Наций, под которыми госу­
дарства-члены поставили свои подписи и уважать 
которые они обязались.

313. Было бы тщетно пытаться поставить три 
четверти человечества вне рамок истории, чтобы 
с помощью договоров и соглашений, заключенных 
между великими державами, устанавливать меж­
дународное равновесие, как это делалось в прош­
лом. Человечество навсегда вступило в эпоху, ког­
да нельзя не считаться с народами «третьего 
мира». Осуществляемое сегодня экономическое 
сотрудничество между странами, принадлежа­
щими к различным социально-политическим систе­
мам, может привести к установлению удовлетво­
рительного для всех мирового порядка лишь при 
условии, что все народы признают, что они яв­
ляются частью человечества, будут уважать основ­
ные права человека, чтобы содействовать эконо­
мическому и социальному прогрессу всех народов.
314. Порабощенные в прошлом народы, ценой ог­
ромных жертв добившиеся независимости, пол­
ностью осознают, что их усилия приобретут свой 
подлинный смысл лишь с улучшением условий 
жизни, искоренением неграмотности и уничтоже­
нием других главных препятствий на пути к 
эффективному осуществлению прав человека.
315. В настоящее время основные рычаги разви­
тия хорошо известны: они сводятся к капитало­
вложениям необходимого объема, которыми рас­
поряжаются экономические и социальные органи­
зации, располагающие хорошо подготовленными 
кадрами. До тех пор пока Организация Объеди­
ненных Наций и такие международные финан­
совые организации, как Всемирный банк и Меж­
дународный валютный фонд, не смогут предо­
ставить эти средства в распоряжение народов 
«третьего мира», они не выполнят свою задачу.
316. Как на национальном уровне, так и в меж­
дународном масштабе успехи отдельных лично­
стей или стран влекут за собой напряженность и 
трения. Для того чтобы в полной мере восполь­
зоваться плодами разрядки в современных меж­
дународных отношениях, которые, по-видимому, 
открывают новую историческую эпоху, необходи­
мо, как указано в резолюции 2993 (XXVII) 
Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 1972 года, 
ликвидировать вооруженные конфликты между 
воюющими сторонами и последние остатки коло­
ниализма и расизма, прекратить любое давление, 
мешающее народам осуществлять их суверенное 
право свободно распоряжаться своими природ­
ными ресурсами, а также прекратить любые 
нарушения права народов на самоопределение, 
и, наконец, чтобы эффективно осуществлялись со­
циальные и экономические права народов.
317. Лишь при этих условиях разрядка между­
народной напряженности сможет привести не к 
новому периоду разочарования и несбывшихся на­
дежд, периоду обманутых ожиданий и конфлик­
тов, как это уже было неоднократно, а к новой 
эре международного социального процветания. 
Народы смогут, наконец, в соответствии с духом 
Устава, жить в добрососедских отношениях и смот­
реть в будущее с надеждой и уверенностью.
318. Национальная революция в Гаити, основан­
ная на принципах социальной справедливости,



вырвала массы из их вековой изоляции для уча­
стия в делах государства и успешно выдержала 
испытание временем. За 16 лет благодаря политике 
экономии и общенациональных усилий удалось 
осуществить по всей стране мероприятия по раз­
витию инфраструктуры, которая определяет эконо­
мический рост, и в то же время в результате про­
водимой социальной политики непрерывно повы­
шался уровень жизни огромного большинства на­
селения. Открытая дипломатия позволила укре­
пить дружественные отношения уважения и сот­
рудничества с народами и правительствами мира, 
разделяющими, несмотря на идеологические раз­
личия, стремление к миру и взаимопониманию. 
Теперь, когда встает вопрос о пересмотре Устава 
Организации Объединенных Наций, приходится 
сказать, что его, безусловно, следовало бы при­
вести в большее соответствие с переменами и 
сдвигами, происшедшими за последние годы в 
международной политической жизни,так чтобы он 
полнее отвечал чаяниям народов «третьего мира» 
на полноправное участие в использовании до­
стижений науки и техники.

319. Делегация Гаити горячо желает, чтобы эта 
сессия Генеральной Ассамблеи смогла уловить дух 
новых исторических тенденций, привести их в со­
ответствие с пожеланиями народов «третьего 
мира» и направить их на установление справед­
ливого мира, солидарности и братства всех 
народов.

320. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Четыре представителя попросили слова в порядке 
осуществления своего права на ответ. Прежде 
чем предоставить им слово, я хотел бы напом­
нить, что Генеральная Ассамблея на своем 
2123-м заседании постановила, что продолжитель­
ность выступлений в порядке осуществления права 
на ответ должна быть ограничена 10 минутами. 
Я прошу ораторов помнить об этом решении. 
Теперь я предоставляю слово представителям, ко­
торые попросили разрешения выступить в порядке 
осуществления права на ответ.

321. Г-н ДЕ ПИНЬЕС (Испания) {говорит по- 
испански) : В ходе общих прений сегодня утром 
[2138-е заседание] мой уважаемый друг министр 
иностранных дел Марокко г-н Бенхима коснулся 
различных вопросов. Мы полностью согласны с 
некоторыми положениями его выступления, до­
статочно сказать об общности целей и задач, 
касающихся Ближнего Востока и вопроса безо­
пасности района Средиземного моря, являющегося 
составной частью вопроса о европейской безо­
пасности. Мы также занимаем общую позицию и 
по другим проблемам, однако в данный момент 
мои замечания касаются наших разногласий, и в 
порядке использования права на ответ я хотел бы 
кратко коснуться двух поднятых г-ном Бенхима 
вопросов, затрагивающих мою страну,— вопроса о 
рыболовстве и вопроса о Сахаре.

322. По мнению моей делегации, в его выступ­
лении имелись фактические неточности и заметные 
упущения, однако мы хорошо помним призыв

Председателя в начале настоящей сессии Гене­
ральной Ассамблеи. Когда сегодня утром собрался 
Генеральный Комитет, Председатель предупредкл 
нас о том, что, если мы хотим завершить общие 
прения в предусмотренный срок, нельзя терять 
ни одного дня.

323. Что касается вопроса о рыболовстве, то 
утверждения г-на Бенхима не соответствуют 
действительности. Глава моей делегации министр 
иностранных дел Испании в своем выступлении 
на Генеральной Ассамблее [2133-е заседание] 
представил подробные сведения по этому вопросу. 
Он также информировал об этом Генерального 
секретаря.

324. Б отношении вопроса о Сахаре министр ино­
странных дел Марокко допустил ряд неточностей. 
Утверждения о том, что правительство Испании 
приняло законы, направленные на изменение ста­
туса территории Сахары, а тем более, что 22 сен­
тября этого года оно приняло ряд новых мер с 
этой же целью, не соответствуют действительности.

325. Письмо от 21 сентября — а не 22 — главы 
испанского государства не является обнародова­
нием каких-либо законов. Наоборот, в своем от­
вете на письмо Генеральной ассамблеи Сахары от 
20 февраля 1973 года глава государства тор­
жественно подтверждает и гарантирует населе­
нию Сахары право свободно определять свою 
судьбу и сообщает, что право на самоопределение 
будет предоставлено, как только население добро­
вольно попросит об этом.

326. Б то же время глава испанского государ­
ства предлагает Генеральной ассамблее Сахары 
основу для создания режима более полной 
автономии этой территории, которая в случае ее 
принятия Генеральной ассамблеей Сахары будет 
содействовать переходу к самоопределению, не 
подменяя никоим образом и не ущемляя право 
населения Сахары на самоопределение, которое 
Испания признает без всяких оговорок. Это за­
фиксировано в распространенном сегодня доку­
менте А/9176 по вопросу о Сахаре, в котором 
делегаты смогут ознакомиться с интересными 
подробностями этого вопроса.
327. Г-н БАРУДИ (Саудовская Аравия) {гово­
рит по-английски) : Для меня стало привычным де­
лом, занимаясь палестинской проблемой не с 
1947 года, а с момента предоставления Англией 
мандата на управление Палестиной в 1923 году, 
восстанавливать истину. Поэтому я вынужден 
опровергнуть то, о чем г-н Эбан говорил в своей 
речи. По-видимому, он считает, что бог дал 
Палестину сионистам. Я полагаю необходимым 
повторить, что бог не занимается продажей зе­
мельных участков. Он никогда никакому народу не 
давал землю. Это Бальфур в 1917 году подготовил 
почву для создания Израиля, а затем в 1947 году 
дело Бальфура было завершено покойным Гарри 
Трумэном. У меня будет возможность напомнить 
историю этой проблемы, но, поскольку мое 
время ограничено 10 минутами, я буду настолько 
краток, насколько это в человеческих силах. Я хо­



тел бы, чтобы мой испанский коллега говорил 
меньше 10 минут, тогда бы я мог занять у него 
пару минут.

328. С этим вопросом связаны три аргумента — 
исторический, этнологический и религиозный. 
Касаясь первого, исторического аргумента доста­
точно сказать, что Палестину населяли хананеи. 
Мы отсылаем г-на Эбана к Библии. Эта земля не 
была пустой, а хананеи были семитским народом.
329. Этнологический довод состоит в том, что по­
литический сионизм — это чуждая идеология, 
которая была внедрена в нашу среду: это не что 
иное, как вторжение Центральной и Восточной 
Европы в нашу среду. Покойный Герцль и вдох­
новители сионизма были хазарского происхожде­
ния, не из нашего региона, они пришли из 
северных районов Азии и были обращены в иуда­
изм в VIII веке нашей эры. Но подобно тому 
как обращение англичан в христианство — семит­
скую религию — святым Августином в VI веке не 
делает англичан семитами, так и эти центрально- 
европейские евреи — хазары и ашкенази — не 
семиты.

330. Религиозный аргумент состоит в том, что 
Палестину не следует отождествлять с иудаиз­
мом. Она отождествляется также с христианством 
и исламом. С какой стати Палестина должна 
принадлежать 16 миллионам, в то время как су­
ществует миллиард христиан, которые не притя­
зают на Палестину, и еще 600 миллионов му­
сульман? Иерусалим, в частности, столь же, если 
не более, священен для христиан и мусульман, как 
и для евреев.

331. Когда в 1947 году мы пытались передать 
этот вопрос на рассмотрение Международного 
Суда, сионисты воспротивились этому и своим дав­
лением сорвали наши усилия, направленные на то, 
чтобы Международный Суд вынес свое заключение 
по этому вопросу. А теперь г-н Эбан говорит о 
«юридических соображениях».

332. Г-н Эбан, говоря об Иосифе, сыне Иакова, 
заявил: «Наш израильский предок» [см. пункт 99, 
выше]. Ну что ж, мы, народ этого региона, также 
можем назвать его нашим предком, потому что 
Авраам является патриархом всех народов регио­
на — не этих евреев-ашкенази, которые были об­
ращены в иудаизм в VIII веке нашей эры. Не за­
был ли он, что сыновья Иакова продали Иосифа 
в рабство и что если он и преуспел, то только бла­
годаря фараонам? Он забывает об этом. А фарао­
ны приютили голодающие племена, когда они про­
шли через землю Цалестины или Ханааны, 
не обосновавшись там.

333. Г-н Эбан упомянул о том, что Генеральный 
секретарь Коммунистической партии г-н Леонид 
Брежнев сделал ряд заявлений, подразумеваю­
щих, как он сказал, «что советским евреям почти 
не отказывают в разрешении на выезд в Израиль» 
[см. пункт 88, выше] . 33 тысячам советских евре­
ев, направляющимся преимущественно в Израиль, 
было разрешено проехать через Австрию. По-

видимому, 33 тысяч или около того советских 
эмигрантов, получивших разрешение на выезд в 
Израиль, мало для г-на Эбана, и он удивляется, 
почему это вдруг арабы тревожатся. Мы встрево­
жены потому, что знаем ^  сионизм помышляет 
собрать в Израиле всех евреев мира. А средства 
массовой информации, контролируемые и мани­
пулируемые сионистами, как это имеет место в 
большинстве районов мира, заявляют, что нам не 
следует опасаться сионистского экспансионизма!

334. Незаконная иммиграция и террористическая 
деятельность финансировалась Американской ли­
гой борьбы за свободную Палестину. Здесь, в 
Нью-Йорке, в 1945 году я видел, как действует эта 
Лига. Филиалу террористической организации 
«Иргун цвай леуми» были предоставлены денеж­
ные средства: в 1946 году было собрано 743 ты­
сячи долларов. Другое сионистское агентство — 
«Борцы за свободу» — также имело в Соединен­
ных Штатах филиал для сбора средств: оно на­
зывалось «Комитет политического действия» и 
зарегистрировано в феврале 1946 года. Раввин 
Барух Корф, исполнительный вице-президент этой 
группы, признал, что в круг их функций входит 
финансирование терроризма.А среди сторонников 
этой группы были конгрессмены и сенаторы Соеди­
ненных Штатов, что явствует из объявления в 
«Нью-Йорк тайме». Это были сенаторы Мид, Янг, 
Уолш и Лангер, а также в качестве инициато­
ров два члена палаты представителей, г-н Мак­
кормак и г-н Кейпхарт. А г-н Эбан говорит о 
«грязных заговорах Арафата и Хабаша с их 
гранатами, кинжалами, бомбами и пистолетами» 
[см. пункт 76, выше]. Он забыл, как банды 
«Штерн», «Иргун» и некоторые другие сионистские 
террористические движения или агентства — на­
зывайте их как хотите — вели подрывную работу 
против правительства подмандатной Палестины. 
Это была «борьба за свободу»; но если палестин­
цы борются за свободу, то они «террористы» 
и их называют «гангстерами». «Гангстеры» — 
это американский термин; я не знаю, где с ним 
познакомился г-н Эбан — в Южной Африке или в 
Соединенных Штатах.

335. Пусть он хорошенько вспомнит — я ему это 
советую, потому что пристально занимаюсь этим 
вопросом 50 лет или даже больше,— что пале­
стинцы борются за свою свободу, за то, чтобы им 
вернули их родной дом. Когда «маки» боролись 
против фашистов, они были героями. Где те 
западные державы, которые встанут и назовут 
этих нынешних борцов героями? Что удивительно­
го в том, что арабы называют их героями? Я далек 
от того, чтобы предлагать, что мы должны прибег­
нуть к терроризму, но именно сионистский тер­
роризм побудил палестинцев прибегнуть к подоб­
ным актам, полагая, возможно, что сионисты по­
тому и добились успеха, что прибегли к терро­
ризму. Они не понимают, что сионистам удалось 
добиться успеха только благодаря поддержке 
крупных держав.
336. Г-н Эбан говорил о приговоре истории. Исто­
рия все еще пишется. Я сочувствую евреям, по­



тому что они подвергаются «промыванию моз­
гов» и им внушаются, принципы сионизма. Они 
живут в крепости. Если арабские правительства 
захотят заключить мир, арабский народ восстанет 
против них.

337. И не кто иной, как канцлер недавно принято­
го государства — Вилли Брандт — поднимается 
на эту трибуну [2128-е заседание] и советует 
нам, арабам, провести прямые переговоры. Он 
сослался на г-на Киссинджера. Однако г-н 
Киссинджер не намекал нам, что нужны прямые 
переговоры.

338. Пусть стороной в этом споре будут не араб­
ские государства, а палестинцы. Палестинцы такой 
же народ, как ливанцы, сирийцы, иракцы.

339. Вы, представители Соединенных Штатов 
Америки, говорите по-английски. Разве это делает 
вас англичанами? Если палестинцы говорят по- 
арабски, то это не означает, что они утратили 
свой особый национальный облик.

340. Г-н Эбан сослался на приговор истории. Исто­
рия все еще пишется. А я должен сказать, что 
если он прислушается к голосу разума, то ему и 
его правительству было бы легче осознать, что не 
может быть никакого мира в Палестине, пока 
палестинцы не восстановлены в своих правах.

341. Это мои заключительные слова. Я надеюсь, 
что не слишком превысил лимит времени. В заклю­
чение я хочу сообщить историю создания госу­
дарства Израиль.

342. Послы Соединенных Штатов на Ближнем Во­
стоке сообщили г-ну Трумэну, что создание чуждо­
го государства на Ближнем Востоке не отвечает 
наилучшим образом интересам Соединенных Шта­
тов, потому что когда-нибудь это может поставить 
под угрозу интересы Соединенных Штатов Аме­
рики. Я привожу слова полковника Эдди. Мой 
добрый американский друг, знаете ли вы полков­
ника Эдди? Он был одним из ваших послов на 
Ближнем Востоке. Я знал его много лет назад. 
Он утверждал, что они послали в качестве пред­
ставителя группы Джорджа Уодсворта. Вы 
помните Джорджа Уодсворта? Он был вместе с се­
натором Остином. Возможно, вы тогда еще были 
ребенком, но я помню его. В течение почти 20 ми­
нут он выступал с согласованным заявлением. За­
тем было короткое обсуждение, и президент Тру­
мэн задал несколько вопросов на этом заседании, 
протокол которого хранился в строгой тайне госу­
дарственным департаментом. У Соединенных Шта­
тов есть хорошая черта — там нет секретов, они 
всегда раскрываются. В заключение г-н Трумэн 
с предельной откровенностью дал оценку позиции: 
«Мне жаль джентльмены, но я должен ответить 
сотням тысяч тех, кто стремится к успеху сионизма. 
У меня нет сотен тысяч арабов среди моих 
избирателей».
343. Еще до Бальфура сионисты втянули Соеди­
ненные Штаты в первую мировую войну. А в 
1947 году сионисты понадобились для успеха 
демократической партии и г-на Трумэна.

344. Вот так был создан Израиль. Он не был дан 
богом. Бог не распределяет недвижимое иму­
щество среди людей.

345. Помните, г-н Эбан, что сказал царь Давид в 
одном из своих псалмов, а ведь он пророк? Он 
сказал: «Господня земля, и что наполняет ее».

346. Г-н АБДЕЛЬ МЕГИД (Египет) (говорит по- 
французски) : Волею судеб министр иностранных 
дел Малагасийской Республики поднялся на три­
буну сразу же после министра иностранных дел 
Израиля. Министр иностранных дел Малагасий­
ской Республики, рассматривая вопрос о положе­
нии на Ближнем Востоке, высказал очевидные и 
бесспорные истины. Он привлек внимание этой Ас­
самблеи к реальным фактам, к значительному уве­
личению площади Израиля после создания этой 
страны, к вызывающему поведению этого го­
сударства, к оккупации им арабских террито­
рий, к его репрессиям против ни в чем не повин­
ного гражданского населения, к захвату Палести­
ны в нарушение неотъемлемого и законного пра­
ва палестинского народа.

347. Министр иностранных дел Малагасийской 
Республики подчеркнул также серьезность этих 
фактов, которые лишь усилят напряженность на 
Ближнем Востоке и отдалят установление мира.

348. Он как бы воспользовался правом на ответ 
министру иностранных дел Израиля.

349. С этой высокой трибуны я горячо привет­
ствую от имени Египта голос этого истинного сына 
Африки, голос справедливости, права и свободы.

350. Министр иностранных дел Израиля, зачиты­
вая свою речь, мог бы приберечь свое красно­
речие и демагогию для других случаев. Он, веро­
ятно, ошибся адресом. Он, видимо, считал, что 
находится на заседании, организованном какой- 
нибудь сионистской организацией, которая при­
няла бы его аргументы без возражений и размыш­
лений.

351. Обращаясь с этой трибуны к международ­
ному сообществу, г-н Эбан должен был бы по 
крайней мере говорить хоть с некоторой долей 
истины. Министр иностранных дел Израиля зая­
вил:

«Мы приняли предложение посла Ярринга» 
[см. пункт 67, выше].

Но ведь всему миру известно, что Израиль через 
свои компетентные органы заявил в ответе на 
памятную записку посла Ярринга ® что не отойдет 
на рубежи, которые он занимал на 5 июня 
1967 года. Если кто и принял памятную записку 
посла Ярринга, так это Египет.

352. Затем г-н Эбан поднял вопрос о той роли, 
которую попыталась сыграть в ближневосточном 
конфликте Организация африканского единства.

® См. Официальные отчеты Совета Безопасности, двадцать 
шестой год. Дополнение за  октябрь, ноябрь и декабрь 1971 го­
да, документ S/10403, приложение I.



Как всем нам известно, четыре крупных государ­
ственных деятеля Африки, президенты Сенгор, 
Мобуту, Говон и Ахиджо, предприняли весьма 
похвальные усилия. Но, так как Израиль настаи­
вал на аннексии территорий, принадлежащих 
арабским государствам, африканская делегация 
не смогла достичь своей цели, которая состояла 
в изыскании справедливого решения ближне­
восточной проблемы.
353. Если израильская версия правильная, то по­
чему же на встрече глав государств и правительств 
африканских стран в мае прошлого года в Аддис- 
Абебе была принята резолюция, в которой резко 
осуждаются негативная позиция Израиля, его 
акты терроризма и его противодействие всем 
усилиям, предпринимаемым с целью достичь 
справедливого и беспристрастного решения 
проблемы в соответствии с резолюцией 242 (1967) 
Совета Безопасности? Б этой резолюции, принятой 
африканскими странами, цитирование которрй 
заняло бы слишком много времени, вновь содер­
жится требование о немедленном и безоговороч­
ном выводе израильских вооруженных сил со всех 
оккупированных африканских и арабских терри­
торий. И наконец, в этой резолюции выражается 
твердая поддержка инициативы Египта в этом 
вопросе.
354. Б заключение министр иностранных дел Из­
раиля еще раз остановился на вопросе, который 
он называет «арабским терроризмом». Между­
народное сообщество еще не забыло всех послед­
ствий израильских террористических актов, совер­
шенных в нарушение международного права и 
вопреки принципам Устава Организации Объеди­
ненных Наций. Досье преступлений такого закоре­
нелого нарушителя принципов и целей Устава, 
каким является Израиль, переполнено. Некоторые 
недавние акты государственного терроризма 
еще свежи в нашей памяти: 10 августа 1973 года 
самолет авиакомпании «Мидл Ист эйрлайнз» в 
то время, когда он находился в воздушном 
пространстве Ливана, заставили изменить курс, 
что поставило под угрозу жизни более 90 пас­
сажиров и нарушило нормальное функциониро­
вание и безопасность международной граждан­
ской авиации. Этот акт был осужден Советом 
Безопасности и Международной организацией 
гражданской авиации в августе 1973 года. 10 ап­
реля 1973 года израильские агенты проникли в 
Ливан с фальшивыми паспортами граждан Бель­
гии, Соединенного Королевства и Федеративной 
Республики Германии, произвели налет на Бейрут 
и совершили акты государственного терроризма, 
которым премьер-министр Израиля аплодировал 
как славной странице в истории страны. 21 февра­
ля 1973 года было совершено преднамеренное 
убийство 108 пассажиров самолета ливийской 
авиакомпании: когда этот самолет отклонился от 
курса, он был сбит израильскими истребителями 
над Синаем. Ассамблея Международной организа­
ции гражданской авиации в феврале 1973 года 
также осудила этот акт. Мы помним и преда­
тельское нападение военно-воздушных сил Изра­
иля на международный аэропорт в Бейруте в

декабре 1968 года, войну на уничтожение, которую 
Израиль в соответствии со своей национальной 
политикой государственного терроризма ведет про­
тив палестинского народа, уничтожая его нацио­
нальных лидеров, его интеллигенцию и всех тех, 
кто призывает народ к борьбе за создание своего 
государства, за осуществление права на само­
определение и, таким образо.м, к сопротивлению 
агрессивной политике Израиля. Б числе актов 
израильского терроризма вспомним убийство Хас- 
сама Канафани в Бейруте, Махмуда Амшари в 
Париже и других палестинцев, а также недавнее 
убийство одного марокканца в столице Норвегии. 
Именно такова позиция израильских руководите­
лей, которую надо разоблачить и осудить.

355. Г-н АЛЬ-ШАЙХЛИ (Ирак) {говорит по- 
английски): Сионистский представитель в своих 
попытках отвлечь мировое общественное мнение от 
отвратительных действий Израиля против пале­
стинцев и арабов, проживающих под сионистским 
господством и оккупацией, затрагивает внутрен­
ние дела арабских государств. Сионистский пред­
ставитель в своей самолично взятой на себя роли 
защитника евреев — граждан всех стран не хочет, 
чтобы мир узнал, что именно сионистские агенты 
угрожали и запугивали арабских евреев, пытаясь 
заставить их выехать из своих стран в Израиль. 
Но факты то и дело просачиваются на поверх­
ность. Один арабский еврей так сказал об этом в 
газете «Маарив» от-11 апреля 1972 года:

«Евреи жили бок о бок с арабами в Ираке 
в мире и спокойствии до тех пор, пока сионист­
ские эмиссары не появились и не стали бросать 
бомбы в еврейские центры, чтобы породить 
конфликты между нами и арабами».

356. Б заключение я хотел бы процитировать еще 
один еврейский, но не сионистский, источник, ко­
торый раскрывает истинное лицо сионизма. Это 
брошюра, опубликованная американской еврей­
ской организацией, известной под названием 
«Стражи святого города»:

«Б действительности сионизм крайне заинте­
ресован в ухудшении положения евреев в других 
странах, чтобы заставить их эмигрировать в го­
сударство Израиль, и этот план уже система­
тически осуществляется в ряде стран. Одним из 
первых примеров является поджог синагог в 
Ираке 16 лет назад не врагами евреев, а, по 
общему признанию, сионистскими эмиссарами, 
которые действительно преуспели с помощью 
этого в разрушении еврейской общины, которая 
существовала буквально тысячелетия».

Статья кончается следующими словами: «Истин­
ный еврей не может быть сионистом. Сионист не 
может быть истинным евреем».

ПУНКТ 23 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Осуществление Декларации о предоставлении не­
зависимости колониальным странам и наро­
дам:



а) доклад Специального комитета по вопросу о Рекомендация принимается 78 голосами против 
ходе осуществления Декларации о предостав- 8 при 4 воздержавшихся. 
лении независимости колониальным странам и
н а р о д а м ; п у н к т  85 п о в е с т к и  д н я

Ь) Доклад Генерального секретаря

ДОКЛАД ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА (А/9174)

357. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ [говорит по-английски): 
Я обращаю внимание членов Ассамблеи прежде 
всего на доклад Четвертого комитета, содержа­
щийся в документе А/9174.

В соответствии с правилом 68 правил про­
цедуры принимается решение не обсуждать до­
клад Четвертого комитета.

358. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ [говорит по-английски): 
У меня имеется официальная просьба одной деле­
гации о проведении голосования по этому 
пункту. Если нет возражений, то вначале я ставлю 
на голосование рекомендацию, содержащуюся в 
пункте 3 доклада Четвертого комитета [А/9174\.

Рекомендация принимается 80 голосами против 
9 при 4 воздержавшихся.

359. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ [говорит по-английски): 
Теперь мы проведем голосование по рекоменда­
ции, содержащейся в пункте б доклада Пятого 
комитета [А/9175].

Назначения для заполнения вакансий во вспомога­
тельных органах Генеральной Ассамблеи:

а) Консультативный комитет по административ­
ным и бюджетным вопросам

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/9181)

360. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ [говорит по-английски): 
Пятый комитет рекомендует Генеральной Ассамб­
лее принять проект резолюции, содержащийся в 
пункте 5 его доклада.

В соответствии с правилом 68 правил процедуры 
принимается решение не обсуждать доклад Пя­
того комитета.

361. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ [говорит по-английски): 
Могу я считать, что Генеральная Ассамблея при­
нимает проект резолюции, рекомендованный 
Пятым комитетом?

Проект резолюции 
3052А (XXVIII )] .

принимается [резолюция

Заседание закрывается в 20 час. 10 мин.

G. А., 28th Session, 
Plenary Meetings, A/PV.2139 

(Russian)
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